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PREFACE

taan
YTl WU HaTl

sarasvatim  namasyami
cetanam hrdi samsthitam!|

kesavasya priyam devim
suklam ksemapradarh sadall
From Skanda Purana (Gi-stotra)

"] offer my respectful obeisances to Goddess Sarasvati. She
resides in the heart of intelligence. She is a goddess very
dear to Lord Krsna. She is eternal, her complexion is fair,

and she brings all auspiciousness."
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Reearcher,.Rlc.k Briggs, whose article "Knowledge
a p;ese(;lt.atlon in Sanskrit and Artificial Intelligence”
Spp. ared in the Al (Artificial Intelligence) Magazine of
pring of 1985. To quote Briggs:

natiCa]

There is at least one language, Sanskrit, which for the
dlfratlon of almost 1000 years was a living spoken languag®
“./lth a considerable literature of its own. Besides works of
literary value, there was a long philOSOPhlca‘ nd
grammatical tradition that has continued 10 exist WitP
undiminished vigor until the present Among M°
accomplishments of the grammarians ¢2
method for paraphrasing Sanskrit in a mann®
identical not only in essence but in form wi 1€

ates that @

P

il Int 118 : . also
in Artificl? uage can Serve as an artificial language |
natufal 1 n%JCh work AT has been reinventng a whee
and that

millennid old.

Although scientific @
pskrit 18 considered byaw
because it 18 taught 1
bility to memorise and operate
thousands of formulae (called sutras) to generate Sanskrit
words. Memorising thousands of formulae is a formidable
task and a terrifying experience for most learners. As they
set out on the journey to learn Sanskrit and delve deeper
into t.he more complex areas of the language, they
experience mental fatigue, loose focus, are unable to

comprehend the subject and soon
com -
in the language. pletely lose interest

nd mathematical 1n nature,

ide majority of learners as a

Sa
n a manner that

difficult’ language
relies on the learner's a
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The material of this book has been entire|

Vagyoga Mnemonic Method of learning Sdns)},(:?\ -
was conceived and devised by Dr. Vagish Shagty thhICh
meditation, research and practical application op hunr((;ugh
of learners. He is an eminent Sanskrit scholar of Wofeljs
wide fame, a revolutionary thinker and a gentle sou] »ih-
is much loved by his many disciples and well-wishers 101
wouldn't be an exaggeration to call him a "modern d.ay
rsi', an inspired sage, traditional in behaviour but most
modern in thought. The Vagyoga Mnemonic Method 1s a
Tantric Method (a scientific method) of learning Sanskrit.

The current text is 'Part I' called 'varna kandam' of a
three part series. It focuses on providing a scientific
understanding of the devanagar1 script, phonetics,
phonology, morphology and word coalescences. The main
topic of Part 1 is samhita (or sandhi as it is usually called).
The book is written in an easily understandable language
with hundreds of examples in order to help stimulate the
thoughts of the learners. For reasons of and
assuming that the learner would gradually become Lar==
with the devanagar: script, the use of dlacritically
transcribed words is discontinued in the body of the teX!
after the first few chapters. Dr. Vagish Shastr1, although

. nd ()Ver
not a native English speaker, has a good comma™

5

the language and hence [ have purposefully left the original
Janguage he uscd largely unaltered, except where obvious
errors and inconsistencies would have caused difficulties

for the readers to comprehend the text.

for the benefit of those readers who have had previous
exposure to Sanskrit I am presenting a quick comparison
of how the process of word coalescence (samhita) in
AstadhyayT compares with the techniques provided in the
Vagyoga Mnemonic Method. We could take several
examples but one example would suffice to demonstrate
the comparative ease of Vagyoga Mnemonic Method over

other traditional sutra-based methods.

The Astadhyay1 composed by Panini Muni contains a
total of 3983 sitras and eight chapters. The topic of samhita
(or sandhi) is treated in the Astadhyayi, scattered across
Chapters 1. 6 and 8. in 130 sutras (vidhi, pratisedha,
paribhasa. sarhjna. niyama. adhikara sutras). We take an
example of coalescing manas ('mind’) and rathah (‘chariot’).
The resultant word formed is manorathah (‘chariot of the

'desire").

By applying the sutras of Astadhyayt, the coalescence

i e. sandhi word manorathah can be derived as follows:




From the above table it is evident that the derivation

|Step | Input Operation .
Siitra gy f manas + rathah = manorathah involves at least five
manas + rathah For the final 's' at Pplied © led f th i
the end of manas is distinct steps. knowledge of three technical terms and
substituted 'ru'. (8.266 remembering at least five sutrasscattered in three separate
anarr) + I chapters (1, 6 and 8) of the Astadhyayi. Moreover, the
salised vowe = (mana+ B M : .
o A I rfu]) 4 student has to remember tpe adhikara sutra (topic), samjina
(technical term). #1132 sutra (definition of technical terms) and all the preceding
( sutras in the correct sequential order to be able to derive
:&:Tr[un ' T}:e YO“:I tem;ed = (manatn) + the anuvrtti (influence of a preceding sutraon the following
it" is dropped. rathah T : :
139 sutra). Without the anuvrtti, it 1s not possible to decipher
e . L ' the meaning of a sutra of the Astadhyayi. Hence we ca.n
nar + rathah u' is a substitute = (mana+u) + see that the derivation of manas + rathah = manorathah 18
of 'P when it is rathah (6.1.114) e i : indof a
followed by a soft an elaborate process which is quite taxing oa the min
consonant and novice
preceded by an ' . L : .
"apluta" (technical In comparison to the above, using ‘child jemping
term) short "a" mnemonic' a learner who is aware of Vagyoga Mnemomi&
(mana-+u) + " guna" (technical | = (mana+0) + malﬂ:;) Method would be able to mentally cempose manas+ ,_
rathah term) is a single | rathah (61 = manorathah by mere observation alone. (Seepage 25
substitute of th d page
ot of the the book for the example of manoratimh and Fg:;-n
preceding word 'Chlld Jumplng mnemonic'.). Thns &e easc Of @
and the simple . . :
vowel of the Mnemonic Method is self-evident. -
inu e :i‘i;:g-a:vf " Personally, having learnt Sanskrit thrpugh As-_ i
a vowel = "guna") in early years of life and then having €
— Vagyoga Mnemonic Method first-hand as
(mano)+rathah — manorathah Vagish Shastri, I can truly appreciate the




Vagyoga Mnemonic Mcthod and the ea
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ng, much error hag
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many imperfections that remain. We would appreciate

co ' orrecti ]
' mments and corrections from the readers to help us
improve the text in future editions,

S€ with Which on

- s e
Clmatter using this
Oth the teacher and

edit the original manuscript of this bog
current form. After many rounds of edit
been eliminated, however [ am consci

K R Khandwala
Co-Editor
London, February 9, 2012

Editorial

Two thousand five hundred years ago, time was
perceived differently, much of human experience was
nternal. Humans were required to exert great control of their
mental vehicles. For that reason, their mental concentration
was much greater than it is now. An individual was able to
memorize all of the Vedas. As time progressed, and humans
relied more and more on their external experiences the Vedas
had to be partitioned to ensure they are passed on.

Today, in this computer age, our memory power has
decreased even further. We usually have neither the interest
nor the capacity to memorize thousands of sutras and $lokas
which have traditionally been used in the learning of Sanskrit.

In India. there has traditionally been a great linguistic
awareness with dense elaborations of philosophical thoughts

and.an immense value placed on the power of speech
particularly the speech of the Rgveda samhita

However when change arises due to the movement



The most ancient grammar was composed
received it from Brhaspati himself. It wag 5 hu

words. Its name was Aindra-vyakaranam

by Ind g

Around 500 BC the great sage Paninj was curi
learn Sanskrit through Airdra grammar and so he wen(t)ltis °
Pakistan to Pataliputra/Patna (Bihar), which in those ;:m
was the greatest center of learning. He was disheartened }1,3
his attempt to learn this old and bulky grammar. He also found
the grammar lacking, according to his judgment, in
systematization. In his search for an easier approach, he went
to the Himalaya and did tapas, living as an ascetic. There he
was revealed the secret and precious knowledge of sound
vibration from Sivadirectly. As Sivaplayed the damaru drum
fourteen times, Panini discovered the foutreen sutras, on
which his entire sanskrit grammar is based.

Times have changed from the days when students could
learn the famous four thousand sutras of Panini. NOW,

especially for elderly persons, memorizing is a formidable
task.

In 1. A.D. there was a king named Hala Satavahana m
South India. His wife was fluent in Sanskrit but he was not
Because of this, he misunderstood simple daily conversation
tosuch a degree that he was impelled to learn Sanskrit within
a very short time. For this purpose, he announced 2 teaching
contest: A Brahmin of his kingdom, named Sarva Vamm®
propiated the son of Siva, Karttikeya, and received from him

a method to learn Sanskrit within a very short period without
a need to memorise the four thousand sutras of grammar.
The world called it Katantra. However, this text still had to
be: memorized.

During the period of 1.A.D. to 20. A.D., fourteen
grammars were composed in sutra style.

All of these grammars had as their objective to hand
over an easier approach to teach Sanskrit, according to the
changing time. As there were changes in the mental capability
and conditions of people, accordingly new methods were
provided by Sanskrit scholars.

Even before Panini there had been ten Vyakaranas/
grammars composed. The eleventh was the Aindra-
Vyakaranam and the twelth was the etymological treatise of
Yaska, the famous Niruktam (from the Mahabharata period).
All these grammars were composed in different part of India
: South India, Gujarat, Kashmir, Rajasthan, Bengal, etc.

To some extent there was simplification of the task of
learning and teaching Sanskrit, however it was still necessary
to learn the sutras by heart. There was no grammas Qr
technique that gave freedom from this.

People today need easier method of learning Samsle

without the long-winded memorization aad
means!
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Why should we learn Sanskrit g |
all?

The purpose of learnin

_ g Sanskrit
own real 1dentity, ie, self-rea SKitis to re

llZathn. Sanskrir ha’ ouLe Ones

Yogic, Tantric, Jaina and Buddhist
composed in Sanskrit. To be able to ente

1£ fS necessary to know Sanskrit. Almost two hund
thty years back, the Europeans were also stlrr;v;z(; afr(‘)(:
Sgi(;;:lljz?i%; :ilzl(;laicsie;tlljt:;.c V;’herever we a're. in contact with
Fitu: , , dyurveda or religious and cultural
aCt.lVIIICS, itis necessary to know Sanskrit. All of the Indian
s?lences have been composed in Sanskrit. Mastery in
historical and comparative linguistics, ancient history and
archaeology, requires Sanskrit. The backbone of Indian
culture and languages is Sanskrit. Around seventy five
percent of words within the dialectal languages of India ar¢
rooted in Sanskrit. Any translation of technical terms within

any of these branches of knowledge is impossible without
the knowledge of Sanskrit.

philosophies. are all
r these Philosophies

In Sanskrit every word has power and ability. The mer®
utterance of Sanskrit words has the power to uplift
consciousness. Sanskrit is the language of yoga. Sanski
yoga and music. Every word of Sanskrit is full of ryth™ and
music and it awakens inner power.
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All of the names of the divine beings Or deva@, and
powers of existence from the South to the North of India are
in Sanskrit. Sanskrit is the devabhasa of India, the lang}la.ge
of the gods. The very concept of nama-rupa blossomed in 1ts
highest divine beauty.

All of the archetypical thoughts of the people of India
can only be expressed in Sanskrit. Some original expressions.
are nowadays even utilized in advertisements and various
branches and instruments of society. For example :
'yogaksemam vahamyaham', for an insurance company Or
‘satyam eva jayate’, in jurisdiction.

Search for a scientific approach to Sanskrit :

In the last two thousand five hundred years, there has
not been any real attempt to discover a scientific technique
to learn the devabhasa without the necessity to memorize the
grammatical rules.

Mastery in aparavidya and paravidya was obtained by
Mahamahopadhyaya Sri Vagish Shastri through tapas in
Vmdavan and the Himalayas. He perceived the Nadayoga
of his speech. In Vmdavan, through the celestial sound of
the flute of Krsna, this $§abdavidya was received and
developed within him.

His realisation led him from gross speech, ta subtle
speech, to more subtle speech, to the meost sabtle .« -«~.a
finally to the perception of the



Dedicated
People ready to rece;
siting faithfully infront of the hime;‘;i ;he grace of the

energies awa o
g kened. The covered consciousness bChl

.

remov 1 X
. ed from its covers, starts to awaken and blossi m‘
this way. e

) Through Tantravidya , with a scientific technique, the
‘ evanagan-scrlpt 1s explained, the etymology of the letters
1s explained in a mathematical way and the pronunciation of

the letters explained along with musical movement of the
kalacakra.

The Vagyoga method is a kind of " Tantric grammar".
It has been nourished with the help of abbreviation
(sabdasanksepanavidya), phonetics, mnemonics,
mathematics, music and other philosophical thoughts.

A major principal of existence found in Vagyoga :

This cosmos came into existence with the help of the
conscious element interacting with the unconscious eiemen.
The beating of the conscious element is the awake

the calculating power of Mahakala, the force O
element of time.

e great

. . " the
The unconscious elements, being attracted
conscious element, vibrates. This is the basic law O1 nare-

ictenct
As per natural law, this cosmos comes into €x

with the union of cetana (conscious) anostear(;‘;tagj
(unconscious), just like the world came into €x1 ; me.ms
he union of the conscious and the unconscmos ele .
The same natural law applies within the Sanskrit language.

The mastery of the Sanskrit language can be obtamcd
by a in-depth understanding of this prmmplc and 1ts
movement of the cycle of time. By the process of this formula
there is the creation of letter/varna, word and sentence/vakya.
Without learning by heart, one who is dedicated will
understand and unfold his entire speech.

Through a course of a hundred and fifty hours, or
through larger course of a three hundred hours, a trainee can
become an expert in Sanskrit. The education is accomplished
within three steps : varnakanda, padakandaand vakyakanda.

It is a speciality of this Vagyoga technique, that one
unconscious atom can come in contact with a conscious atom

and from this more than sixty four thousand words from one
famous single root/dhatu can be created.

There are many disciples, appoi 1 1ti
, appointed at universities and
schools, world-wide who h i b
N ave been trained through this
I'would like to thank my friend, Shri Kartik ¥ hama

(London, United Ki

R ingdc painstals :
eotlre ff\imuscripls and g:ive many imm:;gly edited i
Eive this book its present form. st I

June 9, 2012



TRADITIONAL SANSKRIT LEARNING

The Ease of Vagyoga Method

Bharati ( Sanskrit) has been in vogue in India from
time immemorial. Historians have been trying to date the
Rg-Vedic period. Research is currently on to fix the origin of
Himalayas on one side and the great seas on the other. The
Himalayas and the great seas have been inseparably
connected with India. So is Sanskrit. This close tie that
Sanskrit has with India i.e., Bharata gave the name Bharati
to Sanskrit. Maharsi Vyasa in the Agni Purana says Sanskrit

makes India great-

Bharati. caiva vipula
Mahabharata-vardhini.,

Vast is the literature of Sanskrit that builds greater
India.

Sanskrit is so powerful a weapon that it can expand
the frontiers of this country. Sanskrit teaching tradition finds
first mention in the Taittiriya Sambita. The Taittiriya Samhita
appeared a great many years before the Upanisads. 1t is
thought that the Mahabharata occured five thousa

nd ye
2go. If the Upanisads are t years

aken to have existed two thousand
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years prior to the Mahabharata war, the date of Tajy;
Samhita would work out to be nine thousand years, W:'frya
from the text of Taittiriya Samhita that the dem;j 20 dg t:ﬂ
interested in the analytical semantics of their language. The
expressed their desire to Indra. Indra classified w )

ords intg
root, stem and suffix and thus explained the evolution of the

language to the gods.

Indra received his Sanskrit training from the guru of
the gods, Brhaspati. Bhagavan Patarijali writes in his
Mahabhasya (the most authoritative treatise on Sanskrit
grammar and philology) that Brhaspati taught Indra the
science of words for a thousand celestial years, yet, Indra
could not attain mastery over it. Patarjali further says that
when even a student of Indra’s calibre taught by as great a
teacher as Brhaspati spending that long a time was found
wanting in his mastery over the language then what to speak
of mere mortals with a life span of just a hundred years!

There is no record of Brhaspati’s text on Sanskrit
learning but Indra is known for his ‘Aindra Vyakarana
(grammatical work of Aindra School). Bhagavan Paninl
recounts ten grammarians but it is surprising that Jndrafinds
no mention there.

We lean from the Kathasaritsagarathat Panin! 1¢27
from Acarya Varsa at Pataliputra. Learning by the Al
school, Papini became tired and as advised by the teache S
wife, Panini propitiated Lord Siva and obtained the n*¥

famous fourteen encrypted formulae from the damaru of the
Lord. These partyaharas became the basis of the work on
Sanskrit grammar and philology called Astadhyayi which
was composed in fifth century BC. Though the Astidhyayi
consisted of four thousand aphorisms, in places they became
so cryptic and brief that around third or fourth century BC
Katyayana supplemented them with his appendices, while
Patarijali wrote a detailed commentary called the
Mahabhasya.

This was further elucidated by the Kashmir-born
Kaiyata in his work on the Mahabhasya called Pradipa. And
then Nagesa Bhatta wrote acommentary on the Pardipacalied
Pradipoddyota. In fourth century AD Vamana and Jayaditya
wrote a glossary on the Astadhyayi called Kisika. Kasika
itself was commented upon in two works, ie., Nydsa and
Padamarijari. All the above works retained the Pamaiss order
of aphorisms ( Sutras).

An attempt in different direchioa was also made m
which the order of the aphorisms was disturbed and
rearranged subjectwise. This effort 15 seem 12 the Jaim
vyakaranas. The disturbed order killed she self-ewidami
meaning that was built into the sets of soras.Ia the fomseanih
century, Ramacandricdrya wrote a book ecalled
Praknyikaumudr in the above meanioned style. Thus: honlk
was commented upon by Vitthalacarva and. Smkreszpuniim
Who was the guru of Bhamojiditmis whe wiate.a_finll: kil

f
|
i
:
|

i



commentary on the entire Astadhyayi called the Va;

siddhanta-kaumudi. This was done because the P!Kamqa.
ra

kamaudi did not include all the sutras,

Bhattojidiksitafound his own work prett

) y difficu
understand so he had to write a commentary ca]

. led Praudha_
manorama on his magnum opus. To further elucida

Praudhamanorama, Bhattojidiksita’s nephew Haridrksjg,
wrote the Sabda-ratna to explicate the Praudhamanoram,
Though Astadhyayi in itself is a very compact work aJ] the
supplementary literature expanded the standard time of study
of Sanskrit to twelve years.

Works in the Non-Paninian Tradition

Sanskrit has always been a scientific and popular
language. For this very reason even Buddhistand Jain scholars
applied themselves to Sanskrit learning. But all of them
followed the Paninian aphorismic mould. This made rote
learning a compulsory element in Sanskrit learning. It was
only Katantra Vyakarana which was different in style. But
there too was no escape from memorizing. (We see some
influence of Aindra Vyakarana on Katantra Vyakarana)-
Because this system was also based on sutra and due to 118
incompleteness, it (Katantra Vyakarana), fell out of use.

Here are a few post- Paninian works on Sanskrit grammar
and philology:

(1) Katantra Vyakarana (Jain, 1* Century AD)
(2)  Candra Vyakarana (Buddhist, 4" Century AD)

(3) Jainendra Vyakarana (Jain, 5" Century AD)

(4)  Sakatayana Vyakarana (Jain. 6" Century AD)

(5)  Sarasvati Kanthabharana(Sanatani, 1 1" Century
AD)

(6) Haima-Sabdanusasana (Jain, 12" Century AD)

(7 Mugdhabodha Vyakarana (Sanatani, 13"
Century AD)

(8) Sarasvata Vyakarana (Sanatani, 13the Century)

9) Malayagiri-Sabdanusasana (Jain?)

(10)  Sanksiptasara Vyakarana(Sanatani, 14" Century
AD).

(11) Saupadma Vyakarana (Sanatani, 14" Century
AD)

(12)  Harinamamrta Vyakarana (Sanatani, 15" Century
AD)

(13) Prayogaratnamala Vyakarana (Sanataai, 15"
Century AD).

(14)  Bhiksusabdanusasanam (Sanatani-Jain, 20"
Century AD).

Apart from the above books, Girvanamarijari was
written which detailed the Sanskrit syntax. The sentences
were examples about Varanasi and its Pandits. There were
books patterned after European languages and were in

English and other regional languages. Ballantyne and R .G.

Bhandarkar wrote books in English 'Sanskrit Margopadesidll

and 'Sanskrit Mandirantah-pravesika. The '
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followed the Paninian style. Bhandarkar’s
modern. > Style 15 quit

As 1s evident from the foregoing, there has b
unbroken tradition in the development of kno o o

. wledge
means of research contemplation and singular achieverie lt)y
. . . n S
Whomever chiti-shakti chooses to bless, through him

rest of the world attains pure knowledge. There is this promise
by para vak shakti in Rgveda-Hymn. "Whom I choose I make

him Brahma, the Creator or Rsi the seer and a very great
intellectual.”

yam kamaye tam tam aham krnomi
brahmanam tam rsim tam sumedham
After the Upanisadic period, there was period of
aphorismic literature. Almost all the schools of philosophy
and the Vedargas had their work in the sutra style, because,
it was the then current practice of committing to memory the
Vedarigatexts alongside the Vedas. But the author of Nirukia,
Yaska criticises memorising without having the
of the meaning of the words. The rsis and munishave 1o
good of the world, crystallized their experiences 1nto various
texts, in accordance with the times. By the Bhasyapet! ﬂ:e
sutra style had degenerated. It is totally defunct 11 tod.a}" 5
scientific world. Though all the efforts in the post £ ainian
era were laudable, insofar as their commitments {0 free
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Sanskrit study from rote memory is concerned, the desirous
student still had to memorize certain formulae. Later day Jain
and Buddhistscholars still continued in this line, though these
works had lost their charm.

Some Sanatana (Hindu) scholars also followed them.
But being the most original work, Panini ’s Astadhyayi still
stands out among all.
The Vagyoga Method : The background

In 1949 when I was staying in Vrindavan, land of
Lord Krsna’s childhood pranks, I saw in the three years that
I lived there, many Sanskrit loving students turned away from
the study of the language. The amount of memorization called
for was phenomenal. Not only the students of topic based
Siddhanta-Kaumudi style learning, but also the students of
Astadhyayi stream fought, shy of Sanskrit studies. The
Astadhyayi well supported by the Kasika s gloss and the
Padamaiijarf commentary posed a challenge. Falling into the
habit of memorizing the Vrttis and sutras, their minds became
so blunt, that they applied the same technique to modern
studies. I was very disturbed at their plight. One recurrent
question that came up in my mind was, “Can’t an easy to
understand, rote memory free technique be devised so that
adult learners of Sanskrit need not turn away from the
language?”

It all happened in 1952 on the eighth day of Karttika
(November) month’s white fortnight. Some students who ussg



to visit me for clarification of their doubts pressed

~ .« . me .
them tfor a joint circumambulation of Mathura-vri "o

i ndavap t-
following day, the Aksaya-navami. After Obtaining the

permission of our esteemed guru, Pandit Sltﬁmmacharya
Vyakarana-Sahitya-Vedanta Vachaspati, 1 joined them in thei;
expedition.

There was a marble statue of a boy in Gopeshvar
Mahadevatemple. I was told that when Bhagavan Krsnagave
the boy darshana, there was bright light all over the place,
This gave me the idea that why not I too pray to Bhagavan
Krsna to bless the troubled souls with an easy method of
Sanskrit learning. In 1953 I had my first inspiration for this
Vagyoga method. The six holes of the bamboo flute of the
Lord gave me the understanding that they represented the
six chakras of the human body.

Once such an identification was done, it was realised
that the basis of this technique is, the para Vak(trarlscendema1
speech), hence was named Vagyoga. By the call of YOgISV"”se
Lord Siva, I moved to Varanasi in 1954 By His grace, t

Vagyoga method was further perfected by 1956. Tht:nSla ’
Sri Rama-mangala das Paramahamsa of Ayodhya, 1ns

me to infuse this system with power and make 1t puD

10 years.

The Vagyoga-Method : An Introduction +od by the
The Vagyoga method has been enric

. a_T{jntfgso
currents from the Vedic philosophy. Yog

phonemology, music, linguistics z%nd. philology. In this age
of scientific temper Vagyoga acquits itself well. Any persofl
aged between fifteen to seventy qualifies as a'student provided
he/she has the power to grasp the instructions of tlTe meta
language. The effect of the teaching is equal on a}ll, a.xde-d by
the teacher. The eager student gets to know the basic principles
governing grammar and syntax through a process o‘f self
experience. So an alternate name of Vagyoga is self-
established system’ of language teaching. The reason for
being so named is that in this system there is no memorization
of grammatical formulae; instead, the student dissolves his
ignorance in stages as he discovers the most naturally formed
rules. To aid memory, all one has to do is meditaie daily on
the rules that he discovers for himself.

No new technical terms are introduced in this system.
The well entrenched terminology itself is logically explained
far beyond the levels done in standard grammar texts. Instead
of the Paninian I.’mt_vahams. the alphabets of pre- Paninian
;ara are taught‘.is'mce. letters are the ulumate matrix of all
an.gtfages. .suttlcleflt Imagery is created to fix them in proper
relief. Herein, the fourteen vowels, the two .4 yogavahas and

the thirty three consonants are lj

kened to -
Manvant fourteen

aras. two Asvinikumaras and thirty
the Vedic pantheon. In total the fourty nine
as personification of the fourty pj
symbolism drives home -
letter,

: NC marats ( vilal s ma
quite a ot of
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The Vagyogic system of teaching is divided into three
parts:

(1) The letters (Varna-kandam (2) Words
(Padakandam), (3) Sentences-( Vakya-Kandam). In the first
part, the formulation of phonetic sounds, the correcy
pronunciaon of letters and the evolution of the Devanagarj
script are taught showing the close connection between them
so that the ideas are imprinted on the pupil’s mind. Though
Vagyoga technique has rejected the Paninian Pratyaharas
(abbreviations for groups of letters), their logic becomes
evident in this method.

The Principal Formula of the Vagyoga Technique

"The occurrence of mutability in non-conscious
matter in the proximity of Immutable consciousness.”

The one recurrent principle that ties together the
diverse aspects of word building and sentence construction
in Sanskrit language is mentioned above. This is the one
principle on which the technique is based. The principle
governing the sentient and the insentient, the conscious and
the unconscious, the natural law governing the same. It 1s
the insentient nature that, being in contact with the universal
consciousness changes eternally in response. Thereby there
ts always movement or change in nature. The pure
comscieusness remains unchanged through all this.

We find the above principle to be true for all sentient

7

and insentient matter in the universe. The body sans soul
insentient. All that ‘life’ imparts to the body comes of the
soul that inhabits the body. There 15 an interesting similarity
between creation in universe and the creation of words and
sentences in the Sanskrit language. In the Vagyoga method
of teaching this is brought cut clearly and these analogies
serve as mnemonics to the vanous processes involved in
and sentence construction.
Nature always foilows God and changes
continues to change till it imbibes the senuence
This is the secret of perpetual moton in the univer
If the universe and God are represented by two cirches
lying side by side, so that the cne on the left is taken to be
Universe and the one on the right 1o be God, then we can say
that movement is generated in the unmiverse
of God. Likewise, when two words of the Sanskrit
come together, the last letter of the first word and
letter of the second are taken to occupy the °
and *God-position respectively. Then the
the coalescence of the two letters as given
in standard grammar condense into the
usable rule of Viigvoga. The letterin the |
in response to and to be 1n accerdance
God-place and merges to form the su
POst-coalescence.



Rules of Vagyoga are based on Vedic Philosophy
Part I- The Vowels
Itis only the letter ‘a’ the first letter of the Devanagay
alphabet that retains its original form even if it is in the Nature-
place-it is neither attracted to the letter in the nature-place
nor does it change and merge to be in accordance with the
God-letter. This then is the speciality of ‘a’. In the tenth
chapter of Srimadbhagavadgita, we find Lord Krsna
identifying Himself with the letter a of the alphabet-
‘aksaranam akaro’'smi . Itis also written in the Ekdksarakosa,
‘akaro vasudevah syat, which is in line with the Gita. And
here in Vagyoga, you find its real application in that ‘a’ is
taught to be the abbreviation of ‘Acyuta . Just as is said in
the Taittirtya Upanisad- * tat srstva tad evanupravisat’ the letter
‘a’ in the Nature-place stays unchanged, but brings in
developments of the one in the God-place and merges
(changes) into it. As an example we have a + i = ate=e. SO
you can see the basis of Vagyoga s in the Vedic/Upanisadic
philosophy.
Classification of Consonants
The very classification of the letters serve t0 generat®
the many rules of grammar. The thirty three consonants Oe
the Sanskrit language have been broadly divided 1nto thr
classes:
1. The frontier class, 2. the ma
of the group class, The letters of Ku (
and Pu (P-Class or labials) form the fro

t
trix class and 3. the ou
K-Class or guunralS)
ntier class, S calle

because of their origin being at the two ends of the oral cavity,
namely the throat and the lips. In the pronunciation of the
letters of this class, the tongue is not used. So the rules
grammar governing these letters are identical.

The other parts of the oral cavity that are brought into
play like the teeth, hard and soft palates, lie between these
extremes-so the Cu (C-Class, Palatals), 7u (7-Class-cerebral),
and Tu (T-Class, dentals) form the matrix class. Here the
tongue is brought into play to redirect the fundamental sound
to these very spots so that sound modifications occur to place
their letter-representations in the matrix class.

The out of the group letters do not fall into this ordered-
quintuplet classification, thereby have different rules
governing them. As an example of the purpose of studying
the origin of letters (we shall use the term letter to mean the
sound modification (phoneme) and its symbolic
representation)-the occurrence of a ‘r’, ‘r’ or ‘s’ before a
‘n’ modifies it into ‘n a cerebral letter whereas if a letter of
the matrix class is interposed between r, r, s and n, the n
remains unchanged as in Arcana, Prarthana, Janardara aad
Samaradhana etc.

In this way the pupil learns the developmacat andior
conversion of all consonants as they are in process {of wosd
formation) on the basis of that single recurrent priaei
Nature+God. interaction. He identifies the propesty
consonants as hard, soft or nasal and uses the same

application of the principle.



Part 11 Words

| In the VAGYOGA method of Sanskrit teaching, the
evolution of roots, the unit of language, is shown. The first
part clearly brings out the changeability of al] vowels ap(
consonants with the exception of ‘a’. This changeability
points to the eternal movement. All the vowel-ending roots
and all those ‘a’ supported consonant-ending roots signify
verbs denoting movement. The students are shown the
semantic ordering of the roots by giving the analogy of social
evolution. They are taken through an absorbing tour-de-force
which is like coursing through an interesting story.

There are two wings to this airplane called the ‘root’
the manifest and the unmanifest. Only when both these wings
are mastered can the pupil soar high in the Sanskrit sky. The
manifest consists of three parts-1. Root-derived (participles)
words. 2.Word-derived words, (all secondary noun, adjective
and adverb forms). 3. The nonderivatives (atomic words).
The manifest among words are like manifest divinity the
exploits of various manifestations of God are famous.
Applying this analogy to the domain of words We have the

pplymng gy v of
above three affected by gender and case and the torm ‘:,
the word is changed. While dealing with this part of man'lf?Sd
_ . . ioas adverDs. an
word forms, the formation of nouns, adJectl'veS, ing
indeclinables from the root with the respective word for

suffixes are taught.

. |.mg_uag6
All the above four types of words are used in
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only with the appropriate gender and case terminations affixed
to them, just as the yellow metal is cast into jewelery only
after the ores are purifed and only then can it be worn. In the
fourth type of words that is, the indeclinables the gender and
case termination need be considered to be present only in
their degenerate form. And these have been fixed so
eversince. So the same indecliables...i.e, not declinable
henceforth! That is the reason for their inclusion in the
manifest wing.

The uniqueness of the Vagyoga system of teaching
is that while in the manifest wing the student learns to fix the
meaning and the gender of the words naturally unlike relying
on memorised lexical data on these. This scientific method
enables him to absorb and retain the various words forms
without putting any efforts on rote-memory. The students
are taught what indicative words are abbreviated into the case
terminations as they are. These serve as excellent mnemonics.
For use of the students of Vagyoga system, it is proposed to
publish a Vagyoga style word-form reference,
(Sabdarupavali).

The Root system

Under the unmanifest part of the root system stady
the 6 verb-forms and 4 mood-forms are taught analytically.
There are about 2000 known roots in the Sanskrit ianguagn.
These are basically divided into 10 conjugational clamas,
Where the verb-forms of the preseat-tense sysiem: sham:ag
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dxtf?rently due to. the p.rf:sence of individual modifyiy,
suffixes that occur in addition to the tense related suffixesg In
the conventional method of learning these are to be Committeq
to‘memo‘ry. Students gem?rally remember by rote, the mode]s
of verb-torms representative of the ten conjugations, Because
the process of arriving at the final verb-forms for each of
these conjugations is a pretty complicated process, rules are
prescribed for correctly building up the modifications process
root upwards to final form. The number of these rules is
tormidable. There is the additional task of memorising the
rules also. But then the Vagyoga system solves this intricate
problem and makes the learning of the same effortless.

The ancient linguists have classified the present-tense-
system (2 present and negative tenses + moods ) under the
term Sarva-Dhituka Kala. This is so because it is only in the
verb-forms of these systems that the classification of At Roots
into ten conjugations (Dasagani) brings in distinctive teatures
brought in by the ten modifying suffixes. The other half of
tense and word forms are ones where such intermediary
suffixes are not used. So the Ardha-Dhatuka for the rest Half
of tense and mood verb-forms. In a nutshell the roots with all
their differences have been partitioned into two classes of
4+6 types each.

The first half of the tense forms alone take the
distinctive intermediary suffixes indicative of the ten
comjugations and with some specific roots. Hence the division
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into ten conjgation classes are based on these roots that take
on all the intermediary suffixes. This means that the ten
conjugational classification applies to first part (2 tenses + 2
moods) of all Roots. For the second half of the tense system
(3-tenses + 3 moods) the ten-conjugational classification does
not apply. So these are called the Ardha-Dhatuka-Kalas.
Thereby the second sub-division of tenses and moods, the
Ardha-Dhatuka Kalas, being similar for all the ten
conjugations of Sanskrit roots, form the easier set of verb-
forms to master.

To fix the applicable suffixes strongly in the mind of
the student, an analogy is drawn between the popular ter
avataras of Visnu, and the ten infixes that apply are extracted
out of the distinctive features of these avataras. A well trained
student of Vagyoga can form tens of thousands of words
from a single root leading to a very vast vocabularv. The
students are explained in a very demonstrative way the
nominal, definitie and implied meanings of words. He
understands at the appropriate stages in his learning process
the literal and established (Yogarth and Yoga-Rudhartha)
meanings of serveral words to give him a feel of synonyms.

Extract of portions of Amrakosa (the most popular Sansknt
Thesaurus) are also taught.
Part 111 Sentences

| The students practitioner (this is the spirit the cames
seeker of knowledge in Sanskrit is encouraged to 1mbe) s
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taught to form small sentences right-form day one, a5 he
courses through the manifest and unmanifest parts of rogq
expansions. The sentence forming ability develops ang
matures. The effo.rt of the Vagyoga teacher must be tq take
trfe stu.dent to the inner recesses of the Sanskrit language: fi]]
him with the energy for this and awaken his inner powers of
self-discovery thus, live, up to the term Vagyoga. Alongside
learning the different types of sentences, he is also given
translation exercises to give him Sanskrit learning against
some of his best known meta languages, A book called
Katha-Sarmvartika is used as a supplementary study material.
Collateral explication is done by drawing from the prosaic
and poetic passages from Kathopanisad, Panca-tantra etc.
The Vagyoga Style of Approach:

The style used in the Vagyoga makes it unique. The
teacher places himself in the student’s shoes, to find his
difficulties and correct them. Science always answers the
whys, just like, why does a giraffe have a long neck? It has
to eat the leaves at a greater height. Grammar however does
not answer Why and change to Vagyoga provides the earnest
student with the knowledge 'why' of Sanskrit language:
course, as the subject dealt with is language there could be
exceptions to the picturesque imagery that is substituted fOf
dry-rules which forms the reportoire of grammarians. in the
Vagyoga style of learning the inner everexisting know dent
base is opened up, by systematic questioning. The s U
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answers rightly, without explicitly knowing the source of his
knowledge. The teacher brings to the taught progressively
this ability to desolve into Para Vak for fundamental
knowledge, and bring that upto grosser levels of the Vaikharr

vak.
The Purpose:

The purpose of Vagyogasystem of Sanskrit teaching
is to give the student a tool to unleash the Para Vdk. As a
result he attains mastery in practical Sanskrit speaking and
writing. This then forms the entry point for sailing over the
sea of Sanskrit literature. He then can take up deeper study
of any of the eighteen Vidyas.
Some Real-Life Products of Vagyoga-System of Learning

Dr. Saunderson, Professor of Indian Philosophy
Cambridge University, wrote to me in 1987 (expressing his
desire to learn Sanskrit through the Vagyoga-way). He said
he would send some of his graduate students to be taught at
Varanasi. He was impressed by the ease and scientific
apporach of Vagyoga. He had been informed by his colleague
Dr. Mark Diczkowski who demonstrated Sanskrit speaking
and writing skills he had attained through Vagyoga. Prof.
Saunderson then sent his bright student Mr. Bruce John
Graham, who was doing research under me oa Paniniva
Linganusasana. Earlier a senior French psychologist by name
Dr. Philippe Vouin learnt fluent Sanskrit speaking aad writing
by this method. He even composed a Sanskrit-Freach,
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French-Sanskrit dictionary. He is no more now, byt
lhafx a hundred .Sanskrit-lctters .of his, are in my possessiop
Whl.Ch b'ear testlmor.ly. Dr. Patricia Champion of Wisconsip
Umversu.y, was trained in Sanskrit the Vagyoga way, and
she published some papers on the fourth Mandaly of the
Rgveda. She was awarded a Ph.D. for this.

Mrs. Cinzia Pieruccini, an Italian, trained by the
Vagyoga method, has published an annotated work of
Dandin in Italian. This was later published by Paideia
Editirice, Brescia an Italian publisher of repute. In addition
to this she has also translated Kamasutra and Gathasaptasati
of Halainto Italian. This has surprised even some of the best
eastern Pandits.

A Spansih student Mr. Oscar Pujol learnt Sanskrit

the Vagyoga way, and he was given admission into B.A.
(Sanskrit) in bhu. As per university prequalification
requirement, students are explicated to have a pass in Inter
(Sanskrit). Dr. Pujol has tanslated into Spanish Caurisurata
Pancasika of Bilhana and Radjasekhara’s Kavyamimamsa,
into Spanish and published the same. And he also composed
‘Diccionari Sanscritcatala (2005). An Indiana State
University Professor Felix G. Ilarraz of the Spanish language
was so impressed by his work that he came to Varanasi ona
two month leave to learn the Vagyoga: Mnemonic Sanskrit.
He has translated the Brhadaranyaka Upanisadinto Spanist

- a
A Japanese student Toshinari Ono learning by the Vagyos

10re
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way could publish research work on Panini’s Atidesa sutras
(extrapolation formulae) based on Kasika, Padamarijari and
the Mahabhasya.

Researcher Dr. Elizabeth Sundarlingam (French) of
BHU and Prof. Dr. Rada lvekovic of Zagreab University
could make an indepth study of Pratyabhijna Darshana and
Kathopanisad. Mr. Cezari Galevic, a Polish student studied
Vedic sound system and Dr. R. Bergdahl of American
University at Philadelphia, Prof. Dept of Sanskrit studied the
Vakyapadiyam. Dr. Aronoson, an American scholar studied
the Vishuddhi Marga (Pali) and Ms. Pamela Victoria of
University of Taxas studied the Amarushatakam.

Mr. Hillary Rodrigues of Canada and Ms. Patricia
Dold, research scholars have benefitted by study through the
Vagyoga method by being able to study the Durga-saptasati
and Shakta Mahabhagavata. Dr. Tracy Pintchman of U.S.A.
and Prof. Istvan Keul of Germany studied Sanskrit. Mr.
Kinley Tsering of Bhutan, royal family and Mr. Byang Soo
yoon, a Buddhist monastery head of Korea have also found
Vagyoga very useful. Mr. Bal Sanghan of Korea studied Pali
language through Vagyoga and Fun Zoo Lee Philosophy.

. Among Indians, many Keralites have learnt Sanskrit
et e
Mishra, an t;x-ofﬁce.r of thegW};z;erago IIVII'- —handra Vadan
and his son and grand children hav rp Y Soard, Va{-‘isi

e all undergone training,



This is worth a special mention. One of his so
Mishra had started giving lessons in Sanskrit
the Vagyoga-method. Many of the teachin
Varanasi have taken to this method to get
Sanskrit language.

Following the Ain({ra Vyakarana, Mahamup; Panip;
had by way of deep austerity discovered the scientific wa
to present Sanskrit language, grammar and philology. Byt
the later day scholars were not entirely satisfied with thjs
There was a proliferation of works relating to Sanskrit
teaching. Yet all had only been followers of Paninian pattern,
We find only Katantra Vyakarana, a trifle out of the mould.
Therefore keeping in mind current teaching trends and styles,
the Vagyoga method is invented. Once a two day seminar
on the technique was arranged at the Jain Vishva Bharati,
Ladnun for the benefit of Jain Munis, Sadhus and Sadhvis.
Their expression at the conclusion of the seminar was that
had they known such a method existed, they wouldn’t have
trodden the beaten path. .

Suffice to say that the Vagyoga technique of Sanskrit
teaching has gained universal acceptance. The readership of
this book is humbly requested to join in this wholesome task
of resurrecting this powerful and beautiful language and PUI

; es.
it where it belongs- amongst the people on their tongu

. f the readership. .
sincerely hope to get the support 0 | Shastri

r.lS, Dr. SUman
Inthe U g by
g fraternity of
at the root of
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What is Vagyoga Sanskrit and its duration

Sanskrit is a scientific language like mathematics and
music not to be learnt by heart (like Paninian rules).

Script and pronunciation have developed from Tantric
chakras.

All grammatical rules are dependent upon formula like
'Natural Law' a Unconscious + Conscious, Moon+sun,
Iron+Magnet or servant+master. Master letter does not
change, but with power of the master letter servant letter
changes or moves. Servant letter changes into hard, soft or
nasal according to the hard, soft or nasal letter of master's
nature. For instance Rk+Veda, according to softness of 'v'
hard k changes into soft 'g' = Rgveda.

How to decide who is servant or Iron and who is the
master or magnet between two letters. Although is our body
exist 72600 Nadis or nerves yet three Nadis function as the
chief of them. Left-sided Nadis name is Ida symbelically
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as the Moon and right sided nadis name is Pingala
symbolically as the Sun. Rightsided sun's nature is
immovability while leftsided Moon's nature is movability.
According to this description it is clear that left sided letter

is moon or Iron (movable) and rightsided letter is Sun or
Magnet (immovable).

English language is also governed by this Natural Law:.
Such as 'cup+board’. According to the master soft letter b’
servant letter 'p' changes into 'b' soft>cubboard>cubbard.
And in+portant>important, in+regular>irregular. Natural
Law's rules are not necessary to learn English to Sanskrit
and Sanskrit to English language. After learning these they
read the text books : Upanisads, Bhagavadgita, story books
etc. Students complete this step within 90 lessions.

Vagyoga Sanskrit :

Vak means voice, sound. Yoga means union. Sanskrit
depends upon the union of the sound. Paninian grammar's
base was the sound of Siva'sdrum. Vagyoga Sanskrit's base
is the sound of the speech and sound of the Krsna'sflute. It
came in existence by the grace of Lord Krsnain Vrindavan.
The flute contains six holes. These are the symbols of siX
chakras in Tantra and six places of pronunciation in the
mouth. The letters exist on the petals of Chakras, lotus

(chakras) in Tantric system. Devanagari script appearcd
from Chakras.
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Paninian grammar is dependent upon abbreviations
(Pratyahara), technical terms and symbols. Vagyoga :
Mnemonic Technique depends upon symbols,
Abbreviations, Mnemonics, Phonetics, Philosophy,
Mathematics, Music and Natural Law. The whole building
of Sanskrit Language depends upon this Natural Law and
Mnemonics. Here there are no technical terms. All words
have their own meanings by the heart like Paninian
ahorisms.

With help of symbols, Phonetics, Mnemonics, Music,
Mathematics and Philosophy the Mantra Language Sanskrit
is learnt.

There are three steps complete the course :

(a) Varna Kandam : Here students develop the letters
based on 'Natural Law', self-improving technique.
Students can complete this Varna-kandam within 30
lessons.

(b) Pada Kandam : Derivation of words from the Verbal
roots. Students can derive thousands of words from a
single verbal root with Krt Pratyaya (primary suffixes)
and (secondary suffixes). Such as in English the
verbveducate (primary suffix)+ed> educated, and
veducate+ion > education. Use secondary suffix 'ive’
with this word and compose 'educative’ and education




+ 1st>educationist. In Sanskrit v’bukk'to bark'+ita (past
participle) > bukkita 'barked, v'bukk 'to bark' + ana=

'ing' > bukkanam barking'. Students can complete this
step within 90 lessons.

(c) Vakya Kandam : syntax : with help of Nouns,
Pronouns, Prefixes, Indiclinables, adjectives, adverbs,
past participles, present participles, and tenses, students
compose sentences and translate from every question
has its answer. According to the Paninian system 'Aden
gunah' ahorism a, e and o are called guna but if
somebody questions how and why, then there is no
answer. Paninian grammar orders, does not entertained
question 'why and how'. Vagyoga students question,
why and how, the Gurudeva answers as in Tantra
Bhairavi questions and Bhairava answers.

SANSKRIT
MADE EASY

Through 'Natural law & Mnemonics'



Chapter 1
Script and Pronunciation

There are 14 svaras (vowels). Symbolically
fourteen Manvantaras, controller of the time.
Sva=self, ra=shining. Svaras means self-shining.
These are pronounced by themselves without help of
any other letters and controller of time means short,
long and longer pronunciations.

Ekamsas

Consonants take help of vowels in pronunciation and
writing also. Consonants move to attach to the vowels such
as 1ron particles move to attach to the magnet. Consonants
are like a lame person who wants to take support of a stick.
Controlling part of vowels is like a stick which is called
ekamsa 'one part of the vowel', on which consonant depends.
Bhagavadgitasays ‘ekamsena sthito jagat (10, 42). The world
depends upon ekamsa of God. God has four parts of his
power. He situates in the world by one part. Three parts of

POwer are out of the world. Likewise consonants are the world
and vowels are like God.
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Vowels
Five: 31 3 3 F % original five short vowels
(One beat) : Hrasva.

aiu r |

Ekamsa- 1 T 1 1 x
<J five long vowels
(Two beats) : Dirgha.
a 1 ur x
MES R Y
Ekamsa-m Y ] I x
is used for worship only in Tantric literatures

4. Dipthongs - an rope development (two beats).

0
Ekamsa -
3t
a1 au  dipthongs (two beats)
Ekamsa - } i

LRI ane part of vowels, the dark part
where consonants reside

ﬂ:JL~>lL§_He.tr:a~ua|
@J@JLS[”"‘?_]PE—I@

Script and Pronunciation

SuchasT+T=T T+ M= T+ f=f7+]-T; 7+
[=TT+]= LTI+l T+Ek= MT+Q+MT+T+ M T4 7
- T4 it = i,

All vowels depend upon 'a" A letter to pronounce
and to be written. Without 3 'a’ vowel, they cannot
pronounced and written properly. When we pronounce any
other letter, .the air passes through the cavity of the throat,
which is the place of 3 ‘a’. Then the air touches the other
places, palate, soft palate, teeth and lips etc, in out mouth.
Therefore, in pronunciation of any other vowel or consonant,
you will feel slightly the touch of 3T'a’ vowel there.

In writing of consonants the ekamsas of vowels ¥ 1’
gﬁ_'I', Su, S0, BT.U'e, ¥ 'ai’, 3 ‘o’ and it 'au’ stand
upon or below the ekamsa T of 31 vowel.

Symbolically 31 means Acyuta = unchangeable. ¥
means Sakti, 3 means Sambhu and B means Rsi and
Agni = fire.

In Sanskrit all letters are pronounced with kara ‘letter’.
As akarah ‘31 letter', akarah, *3T letter’ ikarah S letter’
ukarah etc.

Ayogavaha
There are two Ayogavahas. Symbolically these are

ASvinikumaras twins. These have place in nostrils. Its made
up of three words : A+yoga+viha, means A = all vowels,
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yoga = union, Vaha = carried (written and pronounced),
Means these two letters can be written and pronounced with
help of all the vowels. Without vowels these cannot be written
and pronounced by themselves. Such as - m and : h. Name
of this nasal point is Anusvara, anu = after, svara =
pronounced vowels. Means this is written after vowels and
pronounced with nose. Such as :

A+ -=3Tam T+ -=%, M+ -= Aam, Fg-+ = §,

These are pronounced with two beats. One beat of 37 and
second beat of Anusvara.

These are pronounced with three beats : Two beats of long
vowels and one beat of Anusvara. (<] used only in Tantra).

These are also pronounced with three beats. Its other
form is called Anunasika. Anu = after, Nasika = nose. It is
pronounced from in after nose. The sound of Anusvara follows
sound of school bell and the sound of Anunasika is like the

sound of Church bell or the sound of the French pronunciation
in restaurant and president etc.

Visarga :

This sign T is called Visaraga. In Paninian grammar
this is a technical term. But in Vagyoga it has its own

meaning. Vi =against S = Sarga = creation. Against creation
means destruction. ¢

Script and Pronunciation

The question arises:by who's distruction this letter
came in existence?

The answer exists in this word 'Vi (sar) ga'. The middle
S and R are destroyed or burnt. As when the hut of grass is
burnt, then remain ashes. The sign of the ashes is in the vertical
two points :.

The Visarga appears from S means sarga = creation,
it sprouts again, But Visarga appears from R (:), means Agni
= fire, then no creation again. The seed burnt or fried in fire
again does not sprout. For example : manas ‘mind’ + roga

disease' manah + roga = Manoroga = mental disease. The
Visarga~ sprouted up and developed into 1. But punar 'again’
+ darsanaya 'to see' = punardarsanaya : To see again. Visatga
of T does not sprout.

These are written and pronounced with help of svaras
(vowels)
H+:=H:.5+:=8 . J+:3:.B+:=B:. A+ =
A+ =9t s+:1=sr.or .= h.BHI=

T U U+ =0 H+:=HR. H+ =
Vyarijanas (consonants)

33 Vyarijanas (consonants) are symbolically 33
deities of Rgveda-sarhita. Vyanjana means spices hke chilh,
salt, sugar etc. Spices are unable to be eaten alone. They can
be eat when mixed with some food. Likewise these
consonants are unable to be pmnoancaﬂ!;alonc by themselves.
They are pronounced when mixed with the vawels.
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Consonants are lame. They need a stick of ekamsa of vowels %igrh og31 Combined Consonants
to walk, to be pronounced or to be written. K + SA = KSA (guttural + cerebral)
A T +RA =RTA (dental + cerebral)
33 Vyanjana : Consonants oA=d J+NA=JNA (palatal + palatal=nasal)
Hard Soft Vyarijanas take stick ekamsas of vowels.
N.A. Aspirate N.A. A, N. A, T+T=T T+ U=T,7+f=f1,7+F=70 74 1=
Sima | cF T t g N | Ciuttural . ..
Varga K KH G GH N Scrics ﬁ=1"’7+ﬁ=Tﬁ’T+T=1T’T+T:=T[:'
c 5 1 5 Palatal Natural Law
. C C\H J ] H N A Scrics The worlc? came in existenf:e abbreviat?vely with two
Middle X elements : conscious an unconscious, Prakrti (Nature) and
T o] g G U Lingual _
group . . . S Serics Purusa (absolute), Brahma or God. Nature moves but absolute
T TH D DH N Senes is stable. The whole nature dances attracted towards the
letters | = g € - Dental absolute. In other words Iron and Magnet are equal to nature
T TH D DH N A | Series and absolute. Iron particles move attracted towards the Magnet.
sima | ¢ F s labial But Magnet does not move. Likewise a master sits at a place and
varea | P PH B BH M | L | Serics his servant runs due to his order. Take any (?ne of these symbols.
= Here are two points "'. Absolute is beyond the nature
Out of Ty €H and nature follows the Absolute. So second one is absolute
the cV (Parabrahma) and first one is nature. This natural formula
IR applies in Sanskrit language. The whole building of Sanskrit
group language depends upon this formula. As the ‘world’ came in
letters L existence with two elements unconscious and conscious

likewise the 'word' came in existence with these two elements.
In Tantric system the letters are worshipped as deities.
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First of all a seat is given to sit for the deity. Symbolically a
horizontal line drawn as a seat upon the symbol of the nature
O and vertical as a symbol of Absolute line : 0 + T. The
nature symbolically is like a chakra or the globe and absolute
is controller of the time in the form of vertical line. It denotes
one beat in musial way. Prakrtimoves when it comes in contact
with the Purusa, absolute. We would put a horizontal line
between Chakra and vertical line : 3 These two symbols.
Thus o now the Prakriti nature moves. We open our month
to pronounce. Cut the half circle of the nature. So it becomes 3.

All the letters appear from the Tantric chakras. The
sign of chakras is like a zero or the globe. Therefore the entire
devanagari script appears from the round zero. Cut the zero
from the middle and write left to right and right to left the
half zeros. Such as -

O® 35255210
CCCCCCCCCCcc

Sanskrit is a scientific language like Mathematics,
Sanskrit students are bound to learn 4 thousand Paninian
ahorisms 'sutras’ by the heart. Vagyoga : Mnemonic Method
depends upon 'Natural Law' formula. Students develop to
sounds by themselves.

(h Script and Pronunciation of Sounds :

The Script and pronunciation of sound are developed
from Tantric chakras : one chakra is divided into two parts :
drawn left to right and right to the left :

Script and Pronunciation

Now to write 31. Draw a half zero right to left and
other one upon that. It became 3. Now connect horizontal
line to the time controller vertical line. It becomes 3.
Abbreviation

This 3T is abbreviation of Acyuta, means
unchangeable : Visnu. Bhagavadgita says : ‘aksaranam-
akaro’smr (10,33) : Iam 'a’ means Visnu among all the letters.
Ekaksarakosa says : 'akaro Vasudevah syat 'a' letter is
Vasudeva= Visnu. In continued pronounciation all the vowels
change their tone and shape except 3. Therefore '3 is
defectless, unchangeable.

Varna : Letters

All these 14 vowels, 2 Ayogavaha and 33 consonants
are called Varna. Varna means colour and description. This
word changed its original meaning and developed in the
meaning of letters from the period of Asokan inscriptions.
The letters were inscribed on the stones and filled up with
colours. Hence they came to be known as varnas.

Aksara

Before the period of Varna, the letters were known
as Aksara. A + ksara, a=no, ksara=perishable. Those that are
imperishable are called Aksara. Aksara means also God. We
write letters on the blackboard, on the page or anywhere,
they will be removed. Then why they are called Aksaa® In
fact Aksara is Sabda-Brahma. It exist in the place of Parfin
the form of a seed. See the diagram here :
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A person in the shape of Vina

Sabdatita Turivatita
Parabrahma
Sahasrara
Aina
Pitthu (Y =, ,7 Devahu
Descending from gross | )
to subtle speeches * \ Lo
beaten gross : Vaikhari vak\, = Elements
Vo~ iy
beaten subtle: Upam$uvak | | (€ | Sky Senses Qualities
i | Ears Sound 1
Visuddhi A
Anahata| |
unbeaten : Madhyama vak | Air Skin Touch 2
y |
| IanipuTa‘
Divine : Pasyanti vak ¥i ; O Fire Eyes  Colours3
S adhistha%
i Water Tongue  Taste4
~N
Superconscious : 3 Earth Nose Smell 5
Para vak Piﬁgala<57lda
Susumna / Ascending from

gross to subtle

Vanivinapravina bhavata bhavajana lokakalyanakamah

Script and Pronunciation 11

The source of the sound or letters the Muladhara
chakra where exists para vak, Aksara or Sabda Brahma in
the form of a seed. The whole tree of the language comes out
gradually from this seed. It sprouts at Manipura chakra (lotus),
The branches of the tree are.flourished in Anahata chakra
and its leaves and fruits appear from the mouth. All the letters
are engraved on the petals of the lotuses (chakras) as wires
of vibrations.

3 is the first letter pronounced in the throat, the first
place of pronunciation. After it other vowels appear from the
throat and pronounced at palate, cerebrum, teeth, lips and
nose touching 3. Therefore 3 exists in all the vowels. 3 is
superior to all the vowels and it is the base of all the vowels.
Alphabet

In the Asokan period alphabet was called Vama-mala.
Now-a-days this is used in the Hindi provinces. In the Paninian
period it was called Aksara-samamnaya and in Tantric period
it was called Aksamala. A to Ksa (the conjunct letters). Every
word of Tantra has 2 meanings gross and subtle. The gross
meaning of aksamala is Rudraksa-mala, the rosery. In the
other period of Tantra the alphabets were called 'Ahany,
abbreviations from A to Ha and Anusvara. The whole script
is included in 3T8.

These three 31 + § + 3 are Abbreviations of all

alphabets. Aham denotes that 31 is superior to all vowels and
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'H' is is superior to all the consonants and Anusvarais superior
to all the nasal sounds. These three are supporter and creater.

e S

T Matrka

(Mother of the Cosmos)

14 Seava 2 Ayogevihas
Sve - Selt Ra - Shining

Piien 35 vyananas

"% 4% 2% Comonant X
g RERER 8 Consonant Letters
LR R N} out of the group
1288 EW . TN (Semi Vovels)

{regea LA |
1 T3uan

PALATE SO:T PALATE
o O

3 3w *UAA

Chapter 11
Application of the Natural Law

According to the Natural Law between two points
first point is the symbol of the Nature or Iron particles and
other one is the symbol of the absolute or magnet. Iron
particles move when they come in contact with the Magnet.

The magnet does not move, it is stable.

3{+3{ here first 31 is the symbol of Iron and second
3 is the symbol of the magnet. The first moves and attaches
to the second 313, The second 31 gives one part ‘T (time
controlling part) to the first 3. It is called Ekamsa. This word
is used in Bhagavadgita 'ekamsSena sthito jagat (10, 42). It
means '‘God entered in the world by its one part', because of
this the unconscious world became conscious'. His other three

parts stay in the celestial plane 'tripadam urdhvam' (Veda). It
becomes 3, longer, pronounced with two beats as in music.
If we write several 31 31 3 3, left one will desolve in right
one and at the end remains only two time controllers vertical
lines or Ekamsas of 3. This joining of the first is called long
sandhi or Dirgha sandhi. Two vowels never remain separate,
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they have to join together. Similar vovels make 'dirgha
sandhr'.
[ Pluta :

There will be a longer pronunciation of the vowel
when someone calls his friend who is far away. There are
three beats in its pronunciation but not written as three
ekamsas. Such as in the pronunciation of Rama used three
beats Raama. This is called 'Pluta’ and written 3 number as
Rama3 Om 3% is the name of God. People call loudly God,
because they think God is far away across the sky. Therefore

they pronounce 313 or Oaaam.

Chapter I11
long development of 37

4 Posibilities of Dirgha Sandhi

(a)

(b)

©)

)

H + 3H = 3AT.

Example :

na ‘not' + asti 'is' = nasti & 'is not'. Rama + anuja
'yonger brother'= Ramanuja IHTST. Rama + ayanam
= Ramayanam

W + 3 = 3.

Example :

tatha 'so’ + astu 'be'=tathastu 'be it so' THET; ' maha
'great’ + anubhava ‘'heart' = 'mahanubhava’ he who
has a great heart' HETJHId.

A + 3T = 3AT.

Example :

parama 'supreme’ + atma 'soul’ = paramatma YTHIH],
'the supreme soul' 'means God'.

3T + 3 = 3AT.

Example :

maha 'great’ + atma 'soul' = mahatma A@IHI 'the
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person who has a great soul’ or heart'.
adhuna 'now', + ika (n) 3Y-Al+gch (VY[)- means
'Pertaining to' > adhunika 'modern’. 3g =+ soh= —
Because of (T)) flag initial vowel increased.
Here you saw that 3 or 3T did not change its form
because of being Acyuta 'unchangeable’.
Exceptions :

Kula $eT 'family’ + ata 3T 'travelling’ = kulata ]
'a woman who is travelling in many families' 'unchaste
woman'. Here preceeding 3 disappearse in following 3.
Likewise Marta 'muddy' + andah 'egg'’ Hid + 3T =
Martandah HIGUS: 'sun’. W9 'boundary’ + 3Tz ‘end’
desolves in the later 31 > |IH + stz = HHF: "The parting
line of the hair’

— ‘falling + 3T3ST: "The hollow of the hands'
desolves in the later 37 - > Ud + 3THT: = Yeigifci: ‘composer
of AT

— + 391. Here 379 desolves in the later > H-+
39T = HHIET 'wisdom'. Bl ‘plough’ + 391 'hook’, 3 desolves
in later § > 6¢1 + su1 = &S9N 'The handle of a plough'.

Chapter IV
Development of T/3

This is the sign of a serpent, means Sakti ‘power'.
Draw a horizontal line for the seat and support of Ekamsa of

1, 1t is written thus $. Write with two half curvatures of zeros
from left to right and right to left and use a coil on lower part
: R *+ T. Here upper part is the Ekamsa. The first  moves to
join the Eakamsa of the magnet and becomes 3. Ekamsa of §
becamesT with support of the ekamsa of 31 when it is taken
by any consonant.

Six Developments of 3/§

‘1
(3
Increiaging 3H
.\
T. D. T D

(1) Four possibilities of long developn-lent 'Dirgha Sandhi.
Equal and equal vowels make dirgha sandhi.
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(@) T+ 8= '&‘ Example : kapi &g ‘monkey' + indrah
¥, 'lord’ = Kapindrah s9<X: 'Hanuman'.
(b) T+3+ 3. Example : Gaurl 'Parvati’ + indrah
3% 'lord' = Gaurindrah TII-%: 'Lord of Gauri, Siva'.
(©) T + 3 + 3. Example : kapi %9 'monky’ + isah 'lord'
39 = Kapisah YT ‘Lord of monkeys'="Hanuman,
(d) '5‘ + é + ’&‘ Example : nadi 7TE! 'river + 1sah §?T: 'lord'
= nadisah 7GI¥: 'the ocean'.
Exception :
In interjection sandhi is not required : such as i +
Indrah’ > i Indrah ‘oh, this is Indra! § + ¥%: - %
(2) Semi-vowel development and sandhi
Unconscious § or $ changes its shape when there are
unequal vowels on the right side. Right-sided (conscious)
vowel does not change. Pronounce quick ¥ org and stop on
the right sided vowel +31. It automatically will change into

'y'+a/ 31 § vowel changed into consonant It is called semi-
vowel because its source was vowel. Therefore its value is
half vowel and half consonant. In some cases this Twill return
back to its source 3. When ¥ shrinks it is converted into
consonant. In some cases you goes back to its source, this

expands in ¥. It is called ‘samprasaranam’ GFIHRUI {
‘expansion’.

Development of /¥

Now we see the changes of 3/2 into semi-vowels 'y' %
and this moves to join vowels (make sandhi) :
Ardha-svara sandhi 'semi-vowel developments

343 (T+37) =
Example :
ati 31fd ‘extremely’ + antam 3179H 'end’ = at y + antam

= atyantam SHq<I¥H ‘extremely’. The vowel is called 'Guru

'heavy' when it is pronounced before two consonants. In
pronunciation Guru vowel takes two beats, but not written as

<€ 'long'. Other example id+ATA=9TeH_'daily".
T+ (T + ) = .

Example :

ati 3Tfd ‘extremely’. avasyakam HATAGehH =

‘necessary’ + at + y + avasyakam = atyavasy-
akam ‘extremely necessary'.

3+3T (T +31) = 7.
Example :

R 'river’ + AM by G+ T + M= nc <o = &
'with river'.
Exception

'they' + AR ‘come’ = W I, No
change.
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Example :

upari 34 ‘over' + upari 39R ‘over' = upar+y uparj
ST+ 3+ IR = IT+ T+ IUR = uparyupari STIR ‘over
& over' far up.

T+H(T+ )=
Example :

abhi 3fH 'infront of' + usah HW: 'fried’ > abh + y +

usah = abhyusah 'a sort of cake or bread'. i+ + T + IW; =

prati Ufd + uhah 38: Prat + y + uhah = pratyuhah Hc
+ % + »6: > Uc+ T+ Ig: Ucgg: 'disturbance’.

Example :

prati Wfd ‘every’ + rtu 'season’ = pratyrtu We + ¥ +

> Uc + T+ pa = Uedd 'In every season'.

Example :

prati W + emi TfH = prat+y+emi Uc+ 3 + A >
+ 2+ U = YRAM T believe

Development of 33

Example :

ati SAfd ‘extremely’ + aisvaryam Q’H’d’ﬂ[ (at +y +
aisvaryam 3¢+ § + TEIH > Hc + T+ wydyH =atyaisvaryam
awcﬁqu ‘extreme supremacy’

T+ M (T+3N) =
Example :

dadhi T ‘curd’ + odanam 3NGH 'rie’ > dadh + y +
odanam > dadhyodanam <& + § +

= TEICAH rice mixed with curd'.
vifa 'specially’ + osah 3TH: 'burning’ = vy + 0 + sah

=vyosah©o + T + 3MW- = M- 'specially burning'.

T+ 3 (T+ o) =
Example :

ati 3Afd 'extremely’ + audaryam 'generousity' ?'ﬂﬂ‘f"[
= at + y + audaryam 3¢ + — atyaudaryam

'extremely generousity'.
(3) Rope-development 'Guna-sandhi’
In Paninian grammar Guna <1yt word is used as a

technical term. Two meanings are available of Guna 7T word.
1. Rope and 2. quality. No technical terms are used in
Vagyoga : Mnemonic Technique. Our mouth is in this shape
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aw. We should open the mouth in the form of the rope () and
pronounce continually or . This sound will change intow.
How? As we open our mouth ¥ strikes to 31 staying in our
throat and § changes into ¥ 3 unchangeable enters into T ;
oI g1 ARAWIEe (AR SUMER). 37 + 3 = W o
half zeros of 31 and lower pait of ¥ comes below and it is
shaped T, Here 3 and ¥ are mixed together like milk and
water. Therefore we see only one letter, but not two. You
should observe always two by discrimination. It will be
pronounced with two beats because U is combined with two
vowels.

Here in 3 + ¥ condition H situates in the place of
unconscious and ¥ in the place of conscicous. Therefore
according to the Natural Law 31 should change but not . In
the beginning I told that 37 is Acyuta = unchangiable.
Taittiriya Upanisad dfeia sufeg says'tat srstva tadevanu-
pravisat' ddq g&l Wlﬁﬂ?[ 'God after creation of this
world entered into it. Here God is 3, it created, developed'i1f
into Wand after this entered into the ¢ sound. Natural Law in
different from Paninan principle.

This Guna 9T developed in two kinds: (a) Together
in two words (external) and (b) direct (Internal) in one word,

without support of 3.

Development of

(a) Together Rope Development T[0T in two words

a7 + 2 ( 3T+U=T). 3 disappeared into q):
Example :

sura TX 'deites’ + indra ¥%: lord’ = sur + endra =
surendrah L + v= = H[4=: "The lord of deities’.

sva T 'self + iccha 35341 by desire’ =sv + eccha =
<veccha on his own will' 7 + T84T (3 + 7= = 5l

T+ § (F+T=T).
Example : '

sura T 'deities + 1sah 39: ‘lord’ = sur + esah TqT o+
g = G 'lord of deities’. gana + fsah = Ganesah TTOISI:.

suksma g&H 'subtle’ + iksika BfaFeRT ‘look’ > Y& +
&Il suksm + ekika = Wﬁ’ﬂﬁ suksmeksika sharp look".

Example :
M+ (3T + U= v)
Maha F®T ‘great’ Indrah ¥%: = Mah HE + endrah
= Mahendrah

AM+3(3M+T=1).

Example :

Rama T 'goddess of wealth’ + 1s2h $0: ‘lord’ =
Ram T + e$ah T = Rames$ah T9: Visnu', Tord of Laksam'.
(b) Direct Rope development I[UT in one word

The root (verb) € is not a word and a sufhx We
pratyaya is also not a word. Here withoul suppest of

i ¥ changes direct into ¢ € becanse of power of the .
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suffix. Mostly this takes place with primary suffixes. Thege
suffixes are used with verbs.

Example :
v vl 'to lead' + tra T 'er' = ne 1 + tra A = netra

W'eye', 'leader of the body'. Likewise vT& 'to dwell' +
= &3H '3 field. vT9 'to win' + H_ 'to' = STdH 'to wip'
(infinitive) V{4 'to collect’ + ¥ 'should be' = %W\'should
be collected'.

tra 3 ending words are always used in the neuter
gender except five words : 1. chatra TF 'student’, 2. putra
YA 'son’, 3. mantra HA 'holy word', 4. Vrtra 92 name of a
‘demon’, and 5. Mitra 45 'sun'. I composed an aphorism
T TqHh BH-JA-HA-FA-THF-F91H . Only these five
words are used in the masculine gender and some of them in
feminine gender. For instance- I3 'son’, HﬁT 'daughter’,
'student’, ST 'she student’, H; 'holy word', 93; 'a demon’
and f5%: 'sun’. These all are powerful. In the meaning of friend
7 word is not powerful. If it is powerful then these is no
friendship. Therefore it is used in neuter gender f’T’T’:[ ‘friend".

Now roughly understand that in masculine gender
singular number sign is S Y and in neuter gender singular
number sign is m ¥, Therefore I ending words will be used

In neuter gender. Such as netram 3 'eye’, patram

Development of H 25

'pot chatram ®3H umbrella' ksetram éﬂ"{'ﬁeld'. TFH Pattram

'leaf’ etc.
/N1 + sya + ami > ne + sya + ami > nesyamic ' shall

lead, carry.
vdis 'to release + a > des + a > desah 'a place’,
country’ such as Uttara pradeshah etc.
Exception : N
T[0T vowel ¥ and 37 take two beats in pronunciation.
The T Guru vowel is pronounced with two beats. Therefore
.t will not take T[T development : V2§ * 5 + fa = 3§l
Here % pronounced with two beats. Therefore no 7T of %.

(4) Increasing development 'Vrddha Vikasa' q:g—-f‘amn«
This is the top most development of 3-T-Y as two
folds of an umbrella. This is of two kinds.
(a) Together (external) Vrddha-vikasa in two words

with support of 3 or 3T and . .
(b) Direct (internal) Vrddha-vikasa in oné word.
Without support of 31 or Al

i i ‘elopment
(a) Together increasing deve | N
A+ T (A W, 3 disappears in ¥ and this is

{ St = 1 two beats.
pronounced with first 3 and last 3=¥, with three of

Example :
na v ‘not’ + eva a ‘certainly’ = naiva CC| certasnly

not'
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Example ; movement and red flag is the sign of the stop. Likewise n’

o] sign indicates increasing development and 'k’ ‘% sign
denotes to stop Guna and Vrdha-vikasa and drop the nasal
Jetters and change the semivowels into the vowels. In
secondary suffixes, after development, ending vowels drop
except S because this is symbol of Siva the controller of

sada Hal + 'always' eva U9 ‘certainly’ -sad + ajva =
sadaiva 9 + Vg = ded 'certainly always.

Example : toath
eath.
Pa ' '+ ai , :
e rama.‘TW supreme + aisvaryam WHYH 'soyerei- Siva fo1d + 31 (V) - #id + 3. Now ending vowel
= Paramaisva qIq . \
ryam 3% Supreme sovereignty . drops Saiv+a=Saiva, %l + 3 = a4 means 'pertaining to
S + Q = ﬁ Siva. Mostly this suffix makes the word adjective. Suchb as
Example : $aiva-darsanam 99-SH The philosophy pertaining to
sada T 'always' + aik}’amtﬂ"{'unity' = sadaikyam Siva. Likewise other examples. T ‘astar’ + 31 (TD) =
‘always unity’, 'first month of Indian calander’.
(b) Direct increasing devel Jina Isid + a (n) 37 (V1) >Jain+a+ Jain a = Jaina
Mostly thi dg opment HITS-Y &-faehra: (religion) TS + 37 (V) > + A>S~+ A= I (religion
suffi y this development happens with secondary or follower of jina)
uffixes. These suffixes come to use with the words not from ) ., - .
the roots' (verbs). In causative this increasing development deva T ‘deity’ + a (n) 3 (D). ‘e ¥ changes direct
fe ) also takes place with help of (7[) flag. See into 'ai' T and 3 drops : daiv +a = daivam <o+ 1=
‘;lxplanation in 3 development. § changes into A when ' destiny'. This is a noun and it1s used in neuter gender : daivam
ag stays in the suffix. As the green flag i i h
e ag is the sign of the kevala'only' + ya (n) > kaival + ya > kaivalya + m =
L& (W) suffix attachs with the roots and it always takes kaivalyam 'liberation’ shae1 + J(I) >hdr+ 9 > oo
>

mas?ulme gender. For instance: v9g 'to read’ + & (%) =
9IS: "a lesson'.
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(5) 31T development

Now remain « and T vowels to develop when other
vowels exist right side to them. This development is of tw
kinds, in one word (internal) and in two words (external) :
(a) Direct (Internal) development

T+ 37 (3 + 3T) = . (Tcomposed with two
vowels 31 + § = ) In the condition of ¥ + 3 unconscious
(3T + 3 + 37) partis 3. Just before w1 . It will change into
(it is semivowel development).

Example :
vni 'to lead' + an ‘ing' v + 379 direct rope

development : ne + anam 9 + 39 Here e U changes into ay
- N + ay + anam = nayanam  + 3i¢ + 3dH = 4 'leading’
: ana 3 suffix ending words always take neuter gender
except in compounds : nayanam SdH,

Three types of meanings 319 exist of the words :

(i) Yaugika HlTTeh: by joining root + suffix, direct :
~ 'leading'

(ii) Yoga-rudha 9i"iee: yaugika & rudha together
means etymological, Such as : 44 derived from the root

to lead 'eye' which is leader in our body.

(iii) fix meanings ©@ : Who's etymology is unknown.

Such as : . MfFAF etc

Development of

Other examples :

vFa'to collect’ + 3 'ing' > & + AA>= + 3T +
= <9944 'collecting’ or a collection.

/91 'to sleep' + 3 'ing' > W + A>T M IH =
gAY ‘sleeping’ or ‘a bed'.

vsic Ta9 'to sprinkle’ + 3T 'ing' sec + ana > secanam
Q<A 'sprinting’ or 'the pot of sprinkling'.

vbhid 'to split' + a > bhed + a > bheda > bhedah

‘defference’ Vg + 3T > e > A = IS |
vvid 'to know' + a > ved + a > veda + s > Vedah

'knowledge' or knowledge giving the book. Aag + 3> a§
+ 3 > dq:l

T+ 3T (32 3M) = AL
Example :

vt 'to lead, to carry' + AMWT>A+3AMWT >
+ 344 = AJMH ' | lead, carry’

T+E(3HEs) =
Example :

w % to sleep'+35qisya+te'?f>§e+isya+te
'he/she will' > § + ay + isya + te = Sayisyate vt + sod + A >
§T+W+H>¥+eﬂz+sw+q=m'be.she

will sleep’
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T+3(3RT) = oA
Example :
sSi+i+ta>se+e+ta>s+ay+1+1ta>sayita
Qﬁ+s+(1>‘\’l+5+(1>¥+01°+5+ﬂzm'heshe

may sleep'.

T+3I(3IRI)=39Y
Example :
T+3H(IMPH) =
+ 3] (M) =
T+ T (IRT) =
Example :
ravi 'sun’ + e 'for' Guna > rave + ¢ >rav + ay + ¢ =
ravaye = 'for the sun' namah ‘salutation’ = ravaye namah’
salutation to sun. T + ¥ > d + U > o+ e v = EY TH:

Example :
A+ Q (imperative mood, first person singular
number) >Hne+ U>«3RT = ‘should I lead'

T+ 3T (3T + 3T ) = 31T (not found)
Example :

U+3ﬂ(3133ﬂ)=31'€ﬂ(n0tfound)

Development of

Example :
(b) Together (AQT external) development

T + 3 (In two words Uis separate from second vowel.
There falls a pressure on U and 3N, when these two rope
letters are straight in pronunciation. Automatically 37
disappears in the straight sound of Tand 3. Assimilation of
3 with W This is called Y9 ®Y purva rupa.)
s
Example :

vande 'l salute' + aham 'I' >Vande' ham. 9= +
> d~<S8H. Remember that there is a sign 'S’ in the place of
A, which had disappeared. It is called Avagraha 3d4e or
khandakara @USTshX 'broken 3T.
T+ 3AT (32 + 31M)

[Two words should be recognized separate. Therefore
Edrops optionally and again there is no sandhi, because these
two 3 & 37 know that between both of them there was Z ].
Example :

te ‘they' + ayanti ‘come’ =t + ay + ayanti (¥drops) >
ta ayanti, optionally tayayanti. But this form is not available
in classical literature. @ + ST > © 31 37~ > T Ar1f~<

and optionally TITATf.
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Rame 'in Rama' + astha 'faith’ > Ram + ay + astha >
Rama astha. TH + 37T > TE + ofe + 3TTEH > TH 3718y,
Exception :

T of dual number does not change, such as: late 'two
creepers' arohatah 'grow’ = late arohatah ofdd 3TRIB:. If here
T changes into 'ay' and ¥ drops, no difterence will be there
singular number of ending locative and this dual of feminine
or neuter. Such as : grhe 'in the house' + asate "persons sit' =
grha asate. g + ST > + T+ 3T > & + 1Y +
3N = (2 drops) T8 3THIA|

Example :

te 'they’ + icchanti 'wish' > t + ay + icchanti (Z drops)
>t > ta icchanti. 'they wish'. @ + $8ii > T + 3T + ToB(
= d =S 'they wish'.

T+3(3R+F) =g
Example :

same ‘all' + thante’ 'wish' sam + ay + ihante > samb
thante. 'all wish', TH + 361 > TF + oi¢ + 381 > GH
‘all wish'.

Example :
vidyalaye 'in school + upasthitah 'present’ = vidyalay
+ ay + upasthitah > vidyalaya upasthitah 'all are present in

Development of 33

«chool'. THETEA + STEAAL: > faReTz + v1e + IJuferan: (2
drops) > ey Jqfedr: '(all are) present in school'.

Example :
asrame 'in the asrama’' + udha 'married’ > asram + ay

+ udha (% drops) > asrama udha 'she was married in the
asrama’. HIHH + HEl > ATAF + s1¢ + Hel (T drops) =
A Hal.

Example :

vane 'in the forest' + rsih 'sage' > van + ay + rsih
drops) = vana rsih 'an rsi (is) in the forest’. a4 + 4: > d+
+ 3e + RIY: (Tdrops) = J HH:.

T+OT(IR+T)=HT
Example :
sarve ‘all' + eva 'only’ > sarv + ay + eva (¥drops) =
sarva eva, 9d + Td > H’ét+ e + TF (T drops) =
(Bhagavadgita 1, 6).

Example ;
munaye 'for the sage' + ai§varyam ‘show & pomp’ >
munay + ay + aisvaryam (¥ drops) = munaya aisvaryam.



Sanskrit Made Easy

g:ra + WHYH > HAe + He + ‘Q%Rfl{ (¥drops) = 19

show & pomp for the sage (is useless)'.

T+ 3 (3 + 3T) = 3 3.
Example :

vane 'in the forest' + osadhayah 'herbs' > van + ay +
osadhayah (€ drops) = vana osadhayah 99 + SA9EY; > g+
+ sie + AHY; (¥drops) = 9 AMYY: 'herbs (are) in the

forest'.

Example :

ausadhalaye 'in the hospital' + ausadham 'medicine’
> ausadhalay + ay + ausadham (¥ drops) = ausadhalaya

ausadham. NTETE + TTEH > SATHET + He + 3‘&8‘1"[
(¥ drops) = 3AHHTH 31}}13?1'5[ 'The medicine (is) in the
hospital'.
(6) 3TTE development in one word (internal)
(a) direct UqHEHA

development in 9GHET one word (internal)
do%s not drop because of one word.

T+ A (AR + ) = AN,
Example :

vgai 'tp sing' + ati 'is' = g + ay + ati > gayati 'she/he

sings'. v® + 3R > 7 + si1e + sid = TR

Development of

Causative :
vt 'to carry’ + 3 (U]) ‘causative siffix' > + 3= -+

+ 3> AIe+ s = AT + 3fd is'= 7™ + s1a > AR+
+ 3fd = A=Al ‘causes to carry'.

Q+3ﬂ(3m+3ﬂ)=m.

Example :

vgai 'to sing' + ami ‘am’ = g + ay + ami > gayami '1
sing. vt + M > T + sie + 3N > T=AMA.

T+ T (3 + ) = AT
Example :

rai 'wealth' + i 'in, on' > r + ay + i > rayi 'in wealth' 3
+3>{ + ol + § = UM 'in raw material'.

+ § (3= + ﬁ) =

Example : (not found)
Example : (not found)

Example : (not found)
T+ 36 (3R + 3 ) = 3F.

Example : (not found)

T+ T (3R +T) = 3R
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Example :
rai ‘'wealth' + e 'for' > r + ay + e > raye 'for wealth', i‘
+ >+ AR+ U= 1A,
+ UL 3HIL+ U )=3Tl'a.

Example : (not found)

T+ 31 (3 + 3) = 4.
Example :

¥ 'wealth' + 3T ‘of two' > + ST + 3z > T ‘of
two wealth'.

W+ 3 (3 + 3it) = .
Example :
3 ‘'wealth' + 31 ‘two' > L+ olie + 3t > T two
wealth'.
(b) AT development in two words (external). ending 'y’
drops. UQTRT Z.drops. Two words remain separate.
+ 37 (AT + 37) = 3T 3.

Example :

vai ‘certainly’ + are (vocative) > v + ay + are >

are- 3 + $iL>SHRT + > 91 3. (Brhadaranyaka Upanisad
4.5.11).

edhai 'should I grow' + adhuna ‘now' > edh + ay +

Development of S

Jhuna (¥drops) = edha adhuna- va. + 3EAT > TE + sie +
d
aqq‘[ (Tdrops) = e W

o+ 3T (3T + 3T ) = AT 3A’T)

Example : |
Ganga-dharayai ‘for the stream of Ganga' + ayasah
attempt’ > Ganga-dharay + ay + ayasah (¥drops) = Ganga-
dharaya ayasah. TTETEA + HAMEAE: > TETHRIE + Sie +
AMMG: (F drops) = THTEET ATATE:.
T+3(AR+T) = ATS.
Example :
harai 'should I carrv - tha here > har - ay + 1ha
drops) = hara iha. 8¢ + 38 > 8{ + 3¢ - 77 (*drops) = [y
8.

Q+’§(3ﬂ'€+'§)=3ﬂ'§.
Example :

Umayai ‘for Parvau + ISanzh ‘Siva’> Umay +ay +
Isanah (T drops) = Umaya Isanah. 3H14 + S¥IIM0 > 31 +
AR + WE: (2 drops) = SHRT

Example :

§i\'ﬁ_\'ai 'for Parvati’ + Ugrah ‘$iva’' > Sivay + &y +
Ugrah (Tdrops) = Sivaya Ugrah. foarg 3I0: > far + ;e
+ 3U: X drops) = feamn
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+JH (A +FH) = 3T 3.
Example :
vayai T should weave' + utakam ‘fibre’ > vay + ay +

utakam (€ drops) = vaya utakam ‘should I weave the group

of thread' 9T + HdhH > T2 + stie + FHAHH (2 drops) =

Example :
vandai 'T should salute’ + rsi-putrakam 'the son of the
sage' > vand + ay + rsiputrakam (% drops) = vanda

rsiputrakam. a% + Wﬁfﬁiﬁ'ﬂ(> dmg + Hie + Eﬁﬁig‘aﬁ?!{(z

drops) = 9=

T+T(AE+T) =3
Example :

bhunajai 'should I eat' + elam'cardamom' > bhu™j +
ay + elam (Zdrops) = bhu¥ja elam. Hrw1 + TAW > I +

T+Y(3ME+ ) =M.
Example :

karavai 'should I make' + aikyam 'unity’ > karav *
ay + aikyam (Zdrops) = karava aikyam. chid + R > &
+ A +

Development of 3/3 39
T + 3 (3T + 3T) = 3 3.

Example :
pariksai 'should I examine’ + osadhim’‘herb’> partks

+ ay + osadhim (Zdrops) = pariksa osadhim. e + @Hﬁ‘il"[
> QY + Sle + ey = qlten

Example :
sevai 'should, take' + ausadham 'medicine' > sev +

ay + ausadham (Zdrops) = seva ausadham. I +

FArweH ( drops) = el




Chapter V

Development of 3/3
(1) Four long developments of 3 (dirgha-sandhi)

Equal vowels make dirgha-sandhi 'long development'.

@)3I +3 =
Example :

su 'good’ + uktam 'saying’ = suktam 'good saying" g

b)I+H =3
Example :

laghu 'small' + usarah 'desert’ = laghusarah. @9 *

Development of

(C)E.’.'a‘:.g.

Examp o o
vadhi 'bride’ + uktam 'saying > vadhuktam ‘saying

of the bride’.
(d)g; + H = I

Example :
vadhu 'bride’ + uha 'imagination’ = Vadhuha

imagination of the bride’. ¢ + STl = EEI.
Exception :

In the case of interjection sandhi is to be avoided.
Example :

u 'oh’' + Umesah 'Siva' > u Umesah 'Oh, this is Siva'.

(2) Semi-vowel-development

Mostly this development takes place in two words.
This differs from the rope development. Accordin g to Natural
Law left-sided letter changes but not right sided.
S+A(e+AF)=19

Pronounce quick 3 and
stop on H. Automati
changes maticallv 3

Example :

(a) anu ‘after' + aham (ahan) 'day' > an + v + aham >
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anvaham ‘daily’. 3T + ¢16- = i + o + gH >
su 'good’ + accham 'cleansed’' > s + v + accham s

svaccham 'very clean’. § + $T%H > T + o + yiomw -

I+ 3T (c+ 3AT) =l
Example :

(b) su ‘'well' + agatam ‘come’' > s + v + agatam >

svagatam ‘'welcome’- © + JH[dH = TEIIdH.

Sing four times su-svagatan. It makes Harigitika' metre.

Example :

anu ‘after' + isyate 'is desired’ > an +v + isyate >
anvisyate 'is searched’, 3 + $%aqd > 3= + © + st4a =

@)3+T(e+3)=dl

Example :

anu ‘after’ + iksanam 'seeing' > an + v + iksanam -
anviksanam 'sgarching' 319 + s&vuiH > 3~ + o+ &M -

=+
dq 'thin' + ¥ ‘feminine suffix' = tanvi d= + ° 7+ Z
‘a slim lady'.

Sambhu' + é@% 'see’ =

43

Development of o/ »

Example : |
anu ‘after’ +rtu 'season' > an + v + ntu > anvrtu 'after

season’. 317 + A > 3=+ ©+ A > AU
fem9] ‘two children” * FHood: 'reach’ = NEERZRE
I+T(c+T)=1.

Example :
anu after' + esanam 'desire' > an + Vv + esanam >
] ) - Py + >
anvesaname 'search’. i1 + THoTH > A~ + THIH

Example :

(dative) 'cow’ + ai dhenu ‘for’ > dhen + u + ai >

dhenvai ‘for the cow’. 8 + T > 87+ 3+ T =g,

Example :

madhu ‘sweet’ + odanam 'rice’' > madh + v + odanam
> madhvodanam 'sweet rice’. HY + SHIGAH > HE + o +

3+ 3 (o+ 3)) = 4t

Example :

madhu ‘sweet' + ausadham 'medicine’ > madh + ¥ +
ausadham > madhvausadham ‘'sweet medicine'- HY +
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>TE + o + THH > HeaAlgy,

F+HA(o+H)=d,

Development of 3/3

Examp|83 R - N
Example : dY 'of the bride’ + $&1 > ac + © + sol =
Y 'of the bride’ + 3 @ 'ego’' > FE + o 4 e desire of the bride".
= FEIfEdT ‘ego of the bride".
Example:
Example : ‘of the bride' + Fhlcl: menstruation > 9€ + ©
&Y ‘of the bride’' + 3MAM: ‘attempt’ = dE + o 4+ + Fdehlc: = EFhICl: 'menstruation of the bride'.
HAMAMN: = GEAMATH: ‘attempt of the bride’, +T(o+T) =
Exception : Example:
Y 'two lords' + 3THTA 'sit’ = U9 3T 'two lords aY ‘of the brides' + Tehdl 'union' > d€ + o+ Wehdl =
sit'.  No sandhi (WW Prakrti-bhava) because of FEhdl ‘union of the brides’
misunderstanding. F+U(c+ 1) d.
Exception : Example:
Manu 'two Manus' icchatah ‘desire' = Manu icchatah. WY ‘cleaner of + YR 'unity' > @1t + o+
W 'two Manus' + $9: ‘desire’ = A ¥o9q: no sandhi. = WASTIH 'unity of cleaners who clean floor.
'children’' + TYd 'grow’ =
Example:
Example : Y ‘for the bride’ + NG rice’ TE+ o + SAEAH =
Y ‘of the bride’ + o7 'desire’ > dAE + © + Tl = a’-‘ﬁﬁﬂt{ 'rice for the bride' or e of the bride.

'desire of the bride’.
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Example:

9Y ‘of the bride’ + ﬁﬁﬂm'curiosity' >TE 4+ o4
m: H@W ‘curiosity of the bride'.
Exception :

In one word -

Reduplication of vbhu > ba + bhu 'to become' +
(reflextion of 3) v + uh (historical past of vbha: third person,
plural number) > babhu + v + u: > babhuvuh & + ¥ +
(reflexion of ) dH + I + 34 > oYy + o+ IH > dAHA: 'they
happened'.

Reduplication of vhu > ju + hu 'to oblate' + us
(suffix)/ (reflexion of 3) > juhu + u + u: > juhu + v + u: >
juhuvuh. 1 + § + I+ 34 >T[E + o+ 3¢ > oA,

bhu ‘earth' + au 'nominative dual number’ long
divided into two short 3 + I and second 3 changed into

bhu + u + au > bhu + v + au > bhuvau- 'two earths' ¥ + 3t

(3) Rope-development ’IUT-fﬂm: of 3
This is of two kinds :
(a) Together (external) in two words
(b) Direct (internal) in one word

Development of

(a) Together Rope development (external)

Your mouth is in this shape —. Now open your
mouth in the shape of the rope like this () and pronounce
continually - this changes into 3. Together development
will take support of 3Tacyuta unchangeable. Therefore 3 will
change into 3 and 3T disappears into 3 - such as - ddq ge!
deargafa?ld = God created the world and after entered

into it (by one part).
3T+ 3 (3T +3T) = 3.
Example :

Surya 'sun’ + udayah 'rise’ > sury + odayah >
suryodayah ‘sunrise’ '{{Zf + 96U > HY + 3ET: > Hd +

manda ‘small’ + udar1 'having stomach’ > mand +
odari > Mandodari 'wife of Ravana. HQ + 3QU > H< +

———

E"ﬂmple :

maha ‘great’ + udayah 'rise' > maha + odayah > mah
+
odayah > mahodayah 'sir' HgT + 3¢4: > T + 3=

=
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H+H(F+ ) =am
Example :

eka 'one' + una 'less' > ek + ona > ekona. ekong
vimsatih 'nineteen’. Th + SHATAIA: > Teh + ST

kunda ‘a round pot’ + udhni ‘having udder' > kund +
odhni > kundodhni 'a cow having udder like a round pot’
+ HER > FUg + INE = FUSIEA,

Exception :

uha, udha, uhini and udhi take vrddhavikas
'Increasing development', when prefix is pra.
Example :

pra + udhah > pr + audhah > praudhah ‘'adult’ or
'proud' 9 + »G: = Tte:, pra + udhih > pr + audhih > praudhih
'pride’ H& 'armi’ + gt 'group’ = redifeon. ‘A large army
consisting of 21870 chariots, as many elephants, 65610
horses and 109350 foot.

3 + 3 (3T + ) = 3.
Example :
maha 'big' + usarah 'desert’ > mah + osarah >
mahosarah ‘desert of sahara, FIgl + %oie: > Hel + WG 2
L = HBIOR:.
(b) Direct rope development (internal) T[UT{TEQ' :

v/stu 'to pray' + tra 'er’ > sto + tra > stotram 'hymn

49

Development of

/@+:>

L 1] n
vhu 'to oblate' + tra ‘er > ho + tra > hotram oblatio

(4) Increasing development GRS

This is of two types :
(external) and (b) direct (Internal) in one word.

(a) Together development
37 + 3 (37 3) = 3ft

Example :
vana 'forest’ + osadhi 'herb’ > van + sadhih >

vanausadhi o + TEFE: > o- + e > TS,
Exception : T0Ha0l ‘equal to later letter’

(a) together in two words

Sivaya 'for Siva' + om namah 'salutation’ (3T
disappearsinto  This is called 9XHAT] 'Parasavarna’ means
(previous letter becomes sa 'equal’ to para 'later’ varna 'letter’)
> Sivay + om namah = Sivayom namah. f¥/@® + 31f 99: >

3““'3“(31T3ﬁ)=3ﬂ‘

m' a ', ' s ' '
B aha "great’ + osadhil 'herb’ > mah + ausadhih- HgT

>HE + HIWY: > HETSTY: 'great herb'.
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Example :

parama 'supreme’ - ausadham ‘medici,

> par p,
ausadham > paramausadham. 90 +

SQIT L 31\\1».._

3"T'*'‘31}}(3“‘4-3:[‘}):3?}

Example :

maha ‘great' + ausadham 'medicine’ > mah +
ausadham > mahausadham. Hg&T + ﬁwuq > HE + a’ﬁmﬁi
>
Exception : no development : T3geuf parasavarna.

suddha 'pure’ + odanah 'cooked rice' > suddh +
odanah > Suddhodanah 'The name of the father of Gautama
Buddha'.

adhara 'lower' + osthah 'lip' > adhar + osthah >
adharosthah € + 3TE: > Huy + HIy: > am’
ﬁlﬁHSﬂ'ﬁ >far=gt bimba 'cherry' + osthi 'having lips
bimbosthi 'a lady having lips red as cherry.
(b) Direct (internal) increasing developme ' 1o flag

It happens mostly with secondary suffixes an .

in the bracket. But you can find some examples 1N ti

Buddha + a (n) 'pertaining to" > Baucj_%; (The

' A () >
Bauddha 'pertaining to Buddha'. & +

nt in one word

Development of
¢ vowel of the word drops except 3) + H = datg ZW
las

philosophy pertaining to Buddha'. |
muni 'sage’ + a (n) > maun +a > maunam 'silence

(here last s dropped). qH + 3 () > Him+ A > |
Vstu 'to pray’ + ti (present ténse, third person, singular
qumber) > stauti ‘she/he prays’. v & + fq > Tifq.

(5) development in the place of 3.
3N is composed with 37 + 3. This 3 will change into
v o when any vowel exists after it. This is of two kinds (a)

direct and (b) together.
(a) Direct (internal) in one word.

AN + A (e 37) = 3Ad
Example :

vbhu 'to become' + ati (present tense, third person,
singular number)

Rope : bho + ati > bh + 0 + ati > bh+av+ati = bhavati.

Y+ A > W+ FF > v+ 3o+ 3R = Jafd happens,

becomes' .

+ 3T (3o + 3T) = 3T
Ex%\mple :

“bhu 'to become' + ami (present tense, first
Person, singular number) Rope dev. : bho + ami > bh
T 3V+ami > bhavami 'T become'. v+ + HIH > HI o+

> ¥+ S+ o = Wi,
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3“""3(3]34-5)-_-
Example :

fl?hu 'to become’ + isya 'future infix' + ¢; (thi
person, singular number) > bho + isya + ti > b 4 "
isya+ti = bavisyati 'she/he will become'. v » + o
>+ 79+fd > ¢+ 36 + T3 =

¥ + T (Primary suffix) > 41 + s®[: > + 315 +
= W™ 'to be about to become'
M +T(3Mo+s)=
Example:
sura 'deities' + go 'speech’ + 1 'suffix for feminine
gender' > sura+g + av + 1 > suragavi 'godly speech Sanskrit'
+ T+ ‘§ S+ T + o + é _ {TTE 'Sanskrit language'.

vbru 'to speak’' + iti (present tense third person

singular number) >bro + 1+ ti >br +av + i+ti > braviti

+¥+ >+ 3+ a0+ > sio+ Sfa = walfd shehe
speaks. v&] 'to pray' + ¥ + fd > waifa.

M +3(3Mo+ 31 =

Example : not found in one word.

M+ F(Mo+a)=

Example : not found in one word.
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Development of 3/

gxample : N0t found in one word.

s+ T(+T)=

Example : .
v/bhu 'to become’ + et (subjunctive mood, third

o+et>bh+av+et>bhavet

person, singular number) > bh
> ¥+

— 'she/he should/may become. /9 + Td >4l + Td

guru 'spiritual teacher’ + € ‘dative singular number’ >
guro + € > gur + av + e = gurave namah ‘salutation to guru'.

Example :

vbru 'to speak’ + ai (Imperative mood, first person,
singular number) > bro + ai > br + av + ai > bravai 'T should
speak’. v + U > qll +

+3‘T(37°+ 3:I'T)=

Example :

. 80 cow’ + oh (genetive & locative dual) > g + av +
gavoh 'of two cows'. T + ¢il: > 7 + 316 + 3N: > &)

Example ; noy found
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Exceptions :

Somewhere in the I T&E

Meaning semi-vowe] T
accepted as vowel : S

Example :

T ‘earth’ + ?1%{: 'measurment’ T + 376 + qa: >
ﬂa{fa: 'measurment of two miles' |

+ A9 > T + o+ TH > TY 'milk, curd or butter
etc. coming from a cow.'

‘excellent’.

A boat' + 44 > - + o+ gH > HegH

v'shl 'to purchase' + I 'suffix > sh +
= sh¥YH "a thing exibited for sale in the market'

V&1 'to decay’ + I'suffix’ > F+T>G+ A+ =
&Y 'can be decayed'.

/f 'to conquer’ + T 'suffix' > + A>T+ A
= ST 'can be conquered'.

‘accessible by a boat or ship navigable' (as a rver

etc.)

£ @l (external)

(b) together development in the place 0 .
))

This development occures with two words. 1
: €
even in sandhi, you see separate two words optionally
Acyuta.

55

Development of )

Acyuld disappears into strenght-sounded aq

s 3t (30s) = S

ko ‘who' + aham T'> ko'ham 'who am I'. so 'he’ (God)
+ aham T > SO 'ham'. ' (am) he=god". Fl + H6H > @5‘5’1{,
+ 3EH > @5_67{ M 'Low' + HIH = ﬁfm‘{Here 37
peared in the straight sound of 3 It is called {éﬁﬁq
3T + 3 ( 370 + 3T) 374l

Here is available only one word go T ‘cow". No

disap

option requires in this word.
In the compound 'gava’' 79 substitute in the place
of T g0 'cCow’.
Example :
go'cows' + agamanam 'coming’ > gava + agamanam
gavagamanam. 7 + TTHAH > 7 + 316 + HANMTHAH > or

+ 3T (T + 37) = 3HdT
Example :

80 cow’ + amsah 'part’' > gava + amsah > gavamsabh.

y 80 ‘cow' + aksah ‘eye' > gava + aksah = gavaksah ‘a
| .
ndow in the shape of cow-eye. > ‘Ul + H&: > q + 3Ie3-

—
—
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Example ;

g0 + bull' + indrah lord' > g+ava=gavy ¢ indrah
gavendrah ‘a big bull. T + TR ST + §5 = md=y )

+§(31d+§)>

Example :

go 'qow' > isah 'lord’ > gava + isah = gavesah 'a big
bull’. 7 + ¥ > & + IM: = TTaw:

31'T+d(316r+<51=31'cﬁ'
Example :

go 'bull + uttamah 'super' > gava + uttamah
gavottamah ‘a superior bull'. T + 3ITH: > T + IuH:

TEH; |

I+ F(HT +H) = 3@l
Example :

g0 'cow' + usara 'barren’ > gava + usara > gavosara
' 57 AU
a barren cow among others. T + 3T > A +

ST +/(3T + %) =

Example : -
go 'in cows' + rsabhah 'bull' > gava + rsabhal
' : >
gavarsabhah 'A bull among the cows'. m + R’IT

B/H; > THH: |

Development of
iy + (A + ) =

Example . .
go 'cows’ + esana ‘desire’' > g + ava + esana (T&Y

a7 disappeared Into T) > gavesana 'search’ (desire of a cow

eans search of a cow. After it became il = derivation
m

&g = 'fixed' in the meaning of search. 1 + T&on > 7 +

Example :
go 'cows' + aisvaryam 'sovereignty' > gava +
aisvaryam > gavaisvaryam. M+ wayd > T + wayd —

AT + 3T (3N + 3T ) = Al

Example :

g0 ‘on the cow' + otuh 'mouse’ > gava + otuh (9TEY)
> gavotuh 'a mouse on the cow'. ‘Il + SHid: > T + aﬂ'ﬂz

+ 3T (AT + 3fY) =
Example:

g0 ‘bull' + augryam 'violence' > gava + augryam >
Savaugryam 'terror of a bull. M + AT > TTF + sivaw =
ﬂﬁmh
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Exception :

In the case of interiect i
| Jecuon sandhi is o be
1s called t@ﬁma = unchangeable.

Example :

aVOided. I

(6) 31To development in the place of 3it

3t is not one letter. This is a composition of three
letters : 31 + 3. 3 consists of two letters 31 + 3. In the
stomach of  are: 3 + 31 + 3. By dirgha sandhi & + &
became 3% and I changes into o Altogether 3t + A change
into 3Me + 3 = 3Td. This change is of two kinds. (a) direct
and (b) indirect:
(a) Direct development of a3fY in one word (internal)

No option in one word

3T + 37 ( 3o 37 ) = 4.

Example .

o 5
gau (cow) + ah (plural number of nominative case)

' ' . + 3>
g + av + as > gavah cows”. Tt + 3i: > T + 3°

3it + 3w ( 3ATo + 3W) =

Example :
glau 'moon’ +2 (singular . *
glau+a+gl+av+a> glava 'with the moon .

+mo+3;ﬂ'=m|

al case)

: ent
number of jnstrum o ©

. 59
Development of 3/&

Example:
4 'moon’ + i (singular number of locative case) >

gla ’
gl+av+i>glavi 'In themoon'."&l‘)f+3>7€r+ 3B+ 3 =
3ﬁ+TT(3TTo+‘[T):3:|Ta,
Example:

glau ‘'moon’ + ¢ (singular number of dative case) > gl

+av+e>glave'forthemoon'.’?*ﬁ+U>fv+ Slo + ¢ =

aff + U (3TMe+ W) = 3.

Example : not found.

3} + 30 ( 3TTo + 317 ) = 3mal.
Example :

glau 'moon’ + oh (dual number of genetive and

locative case) > gl + av + oh > glavoh 'in, on the two moons..

3ﬁ+3ﬁ(31'r0+3ﬁ)=311'a§f.

Example :

gau 'cow’ + au (dual number of nominative and
accusative case) > g + av + au > gavau 'two cows’, T+ s >
T+ 3o + 3R
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glau moon'+au > gl +av + au > glavau 'two moons'

nau ‘boat’ + au > n + au + au = navau 'two boatg' Bl
+ 3> -4 o+ 3t = el

(b) Together development of aft in two words (externa]
sandhi)

A + 3T (3o + 37T) = AT 3T
optionally odrops because of two words. Again no

Therefore these remain separate.
Example :

balakau ‘two boys' + atra 'here' > balak + av + atra >
balakavatra/optionally o drops : balaka atra 'two boys (are)
here'. STRAht + 31 > FTAF + 3o + w134 = AlTHIAA/ATTR" 7.

3+ JT( 3+ 37) = 3w am optionally edrops 3Tal
Example :

balakau + ayatah ‘come' > balak+av + ayatah > balaka
ayatah/balakavayatah. AAD! + IATT: > qTAF + 3o +

3 +3(3M+3) s anfy

Example :

nadyau 'two rivers' + iha 'here' > nady + av +1ha >
nadya iha/nadyaviha. e + s& > ds1 + Silo + 38 =

1. Misunderstanding of plural number.

Development of 3/3 t

3t + 3 (3T + §) = I F 3

Example :
girau (locative singular number of giri ‘mountain’) +
rsvarah 'Siva' > gir + av + Isvarah > gira [svarah/giravisvarah
'Sjva on the mountain’, i + suee > 14k + 3o + 3qC =il
TarEL: |

aff + I (3T + T) = AT 3/3Tg

Example :

balakau 'two boys' + udarau 'generous’ > balak + av
+ udarau = balaka udarau/balakavudarau. @ + sad >

W+ H(3M+F) = JMFH/AG
Example :

rajjau 'in the rope' + takam ‘fibre' > rajj + av +
utakam = rajja utakam/rajjavutakam There is a fiber in the
rope’. TSIt + SAhH > o + o + SHARA > TS HdhH /

At +m(3M+3]|) =30

tarau 'on the tree' + rksah 'bear' > tar + av + rksah >
tara rksah/taravrksah "There is a bear on the tree’. du + REL

+ Ao + Fogf: = a0 el / U

3t + w(am+ ) =T/ AMA.
Example :

gajau 'two elephants’ + eva ‘only' > gaj + av+eva =
gaja eva/gajaveva. Il +
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HT+u )=
Example :
krtau 'in yajna' + aisvaryam ‘glory’ > krt + ay +
aisvaryam > krta aisvaryam/krtavaisvaryam ‘glory (is) in ap
oblalion’. el + wadH > shel + STo + wudq > el Wy

At + 3T (3MTe+ 3T ) = AT /3T

Example :
bhanau 'in the sun' + ojah 'energy' > bhan + av +

ojah > bhana ojah/bhanavojah '(there is) energy in the sun'.
+ 1912 > F= + 3o + 3T > HHT ST /TGS

Example :

gurau 'in spiritual teacher' + autsukyam ‘eagerness’ >
gur + av + autsukyam = gura autsukyam/guravautsukyam
'(there 1s eagerness in the spiritual teacher'. ’jﬁ +

Chapter VI
Development of

W developed from ¥ r. It changes into 1 at different
Places in Greek language and also in Sansknt 1as Puras
of Sanskrit changes into Polis of Greek. Para 'beyond’ prefix
of Sanskrit changes into Pala as palayate 'she/he runs, pan
all around' > pali, as paryanka > palyarika bed' etc.

Fulfledged vowels are only three &, ¥ & 3. These

have six development but 3%

development it ends in the consonant. People

and pronounce % as a consonant {> § = R ri. the South
Indian scholars pronounce it as consonant, as Y with3 > ¥
Tu. Sanskrit is no more the mother tongue of most places i
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India. Children are taught pronunciation by their motherg

speaking dialectical languages. Therefore the sap,
pronunciation gets adopted in Sanskrit.

should be pronounced according to its shape. The

tongue should turn up and then pronounce this letter rolling
your tongue at cerebrum,

(1) two equal 3 makes dirgha sandhi.

Example :

pitr 'father' + rn (accusative plural number) = Pitm
'to two fathers’. f4g + »+ =

(2) Semi-vowel development with unequal vowels

Pronounce quick and stop on 3, 3 will change into {
Example :

pitr 'of father' + amsah ‘part' > pitr + am§ah > Pitramsah

Example :

matr ‘'of mother' + adarah 'respect’ > mat + + adarah
> matradarah 'respect of mother'. HIg + QL > HI¢ + Y

Nf 'man’ + a (singular number of instrumental case) ”

Development of 65

Q4r+a=nra 'with the man’. J +

Example :
matr ‘of mother' + iccha 'wish' > mat + r + iccha =
matriccha 'wish of a mother'. ATJ + FBT > Hic + { + $%91 >

e

Example :
matr ‘of mother' + iha 'desire’ > mat + r + iha =
matrihd. ATJ + s81 > HIc +

+3( )=®
Example :

matr 'of mother' + udarata 'generosity’ > mat + I +
udarata > matrudarata 'generosity of the mother'. HI > Qi

> Hic + { + IERET > AFIRAL

EXample :
bhratr 'of brother' + ekalata "loneliness' > bhrat + r +

ekalata > bhratrekalata 'loneliness of a brother". #1q +
Teheddl >

Example :

matr 'of mother' + ai§varyam 'sovereignty' > mét +r
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+ aisvaryam = matraisvaryam 'soverej gnty of a mother', g

+ AT > e + T+ A = m%‘ﬂlf'r{'sovereignity of mother',

Example :

prasastr ‘of a ruler' + otuh ‘cat’ > prasast + r + otuh >
prasastr + otuh = prasastrotuh ‘a cat of a governor'. HRIIL] +

Example :

netr ‘of a leader’ + audaryam 'generosity’ > net + r +
audaryam > netraudaryam 'generosity of a leader'. g + 3GRY

(3) Rope-development "IUTFHEBTH of |

This is of two kinds (a) together and (b) direct.

Together in two words Yer (external) and direct in one word
USHH (internal).

Development of /% 67

(a) Together development of

This development always takes place with support
of 3'Acyuta’. 3T does not change. But unconscious %'chanfges
by support of 3. 3 changes into 'r' consonant. Therefore ‘3
does not disappear into {r' by the rule ‘dq GgT
In the case of § and 3, T changed them into Tand 3 vowels.
But here 3 changed into consonant I This proves that 3 is
not a fulfledged vowel.

A+H|orAM+H/(3) =
Example :

deva 'of deities' + rsih = dev + ar + sih > devarsih. %9
+ AW > Ao+ o1e + i = qars, { fire takes place up in the
form of the flame. Likewise : §&J + w19: = F&IN:. Tof + FfW:
= TSfd: etc.
Guna optional

maha 'great' + rsih 'sage’ > Mah + ar - sih > maharsih/
maharsih. H8T + as19: > G + L + f8: = coivzForAia..
(b) Direct (internal) rope development in one word
Example :

vkr 'to do’ + a suffix > k + ar + a > kara:. 3 'Acyuta’

sutfix—ending words take masculine gender. Its sign 1s 's
Means visarga :' in nominative case, singular number. karah

hand' ang tax'. veh + H >y + 91 =
vhr 'to carry' 'to steal' + a>h + ar + a > hara +s >
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harah 'Siva'. He is stealer, remover of kamadeva ‘cupid’

Ydrs 'to see' + ana 'ing' >d + ar - s + ana > darsana
(neuter) + m > darsanam 'seeing’.
vsmr 'to remember’ + a > Sm + ar + a > smarah
'kamadeva’. Kama is produced in mind by memory.
(4) Increasing development of 3% >
Guna 3T developed in ar. This is of two kinds :
Together & direct. Together (external) in two words and direct
(internal) in one word.
(a) Together increasing development egidehld - ar

It occurs only in few words : Among them now only
one word 1s famous with rna ‘water'.

HA+B/(IM+3/ ) = A
Example :
dasa 'ten’ + rna 'water' > das + ar + na > dasarna +$
= dasarnah.
A country in which ten rivers flow is called dasarnah.
A river also called dasarna, which is united with ten small
rivulets. This river flows in Bundelkhand. €% + T > & *
W > TEOt + g > WOl ‘A country' / QON A TIver
(b) Direct increasing development JgfIehTH in one word
This occurs in all 3 ending roots and the words with

69

Development of

ndary suffixes when suffixes associated with the
secon

flag '

Example :
/kr 'to do’ + a (n) > kara. 37 suffix makes the word

masculine > kara + s = karah. ‘'maker’. e+ 3T () >F+

+ 3T = 1. This kara word occurs always in compound
with other words or prefixes : Such as kumbha 'pot’ + karah
'maker’ FFH+aIR: > FFHHT: ‘pot-maker ; loha ‘iron’ + karah
'maker’ = lohakarah 'Tronsmith, SiT&e<:; svarna ‘gold’ + karah
'maker’ = svarnakarah, TU%: 'goldsmith’; supa 'soup’ +
karah 'maker’ = supakarah ‘cook’ §9&R:. Pattra 'leaf, paper’
+ karah 'maker’ = pattrakarah 'journalist' etc. In this way you
can compose several words.

Likewise v'mr 'to kill, to hurt' + a (n) > mar + a =
marah 'The god of love' ¥§ + &) > AR + A = HRX:,
Likewise ‘/%1! + 3 (7)) = IR 'lover'; v’a + 3 (7)) = d7
Star’; v'g + &7 () = TR (plural) ‘wife'. ¥ 'to bear' + 3
= Y7 'weight'; vg 'to hold' + 3 (T) = 8RI 'stream’; ¥'g 'to
Select’ + 37 (V) = aR: 'a group”; VY] 'tear to pieces' + 3
= WMy piece used at chess'; ¥ 'to flow' + 3 () = TR:
essence’; v 'to carry' + 3 (9D = B ‘garland".

In the case of secondary suffix initial vowel takes
fereasing de velopment :
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Example :

prthak 'separate’ + ya (n) 'ness' > par + thak + ya >
Parthakyam 'separation’ J8& + 4 (V) > U + 95 4+
qrfeaq. hrd 'heart’ + a (n) hard = hardam 'love'. &< + 3 ()
>BRaE="

Vowel is very rare found only in one root 'verb'
I explained before that this @& is developed from & vowel.
By semi-vowel development { becomes ¢ and rop¢
development klp + a' changes k +al +p + 2> kalpa + $ >
kalpah. v&%q + I >F + i+ T+ A > hed +

Chapter VII
Ayogavahas : Anusvara & Visarga

Ayogavaha means Anusvara & Visarga. Anusvara
comes from 'm' and Visarga comes from 's' and 'r'. You will
read about fa@ in consonants in detail. These two are most
important in Tantra. Aitareya Aranyaka (2, 3, 8) says ‘a13fd
JssTaHeq means & 'H' appears from T Visarga.

Abhinavagupta says in Tantraloka :

ferterfenfch o R = frefyan

dASSTAHE really all nasals appear from Anusvara
and aspirates from : Visarga. These two are beauty of Sanskrit
language. These create musical vibrations. Without these
Sanskrit becomes like a widow lady.
RAT 'Vowels' +

is superior to all consonants but not to vowels,

because it s based on vowels. It sits always upon the seat .
m:zf;f‘:l I;itcgv'vn'when vow.el exists on thc.e right side and it
m’. The nose is the seat and lips are the ground.

) endc:fa?fes in 'm’, when it is pronounced at the lips. At
¢ word TR changes into 'm'. For instance



7”2 Sanskrit Made Easy
3TE changes into 31&H when after ST there does not exigy

any consonant. It 1s superior to consonants. Therefore when
consonants are in the place of magnet, it stays upon the seat

does not come down from the seat.
H+J(FAT+T)=33H
Example :
ST + SHieH am' > 6+ + AT > o6+ + 1 -
314y T am'.
A +3M(3ITT+T) = 37U
Example :

R T + 3E: (m.) have come’ Md: =
'T have come'.

31T + 3ANTAT (feminine) > e+ + MM > e+ Tl =
HSHIAT 'T have come'.

A+g(3m+T) =3
Example :

3T +
'this' + $€: 'moon’ > 34+ + TQ! (m.)>
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